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ÉDITORIAL

Au Festival international du film de Dakhla, l’esprit de convivialité et de culture est particulièrement 
visible. Chaque édition offre une opportunité exceptionnelle d’intégration à travers une sélection de films, 
offrant ainsi une expérience cinématographique enrichissante pour tous les passionnés du septième art.

Le programme général est minutieusement élaboré pour créer une atmosphère dynamique, permettant 
des rencontres et des échanges directs non seulement entre le public et les créateurs, mais aussi entre les 
cinéphiles et les professionnels du secteur cinématographique. Et ce dans chaque activité, qu’il s’agisse de 
projections de films, de discussions en groupe, d’ateliers ou de rencontres. En favorisant cette interaction 
entre les différents acteurs de l’industrie cinématographique, le festival crée un environnement où les 
idées peuvent être partagées, les collaborations peuvent naître et les talents peuvent être découverts et 
soutenus. 

Au fil des dix dernières années, le Festival de Dakhla s’est inscrit comme un événement essentiel, non 
seulement pour la région, mais aussi pour la scène cinématographique nationale et internationale. 
Son engagement envers la culture et le cinéma s’est manifesté via  des œuvres aussi bien locales 
qu’internationales. Le festival a ainsi contribué de manière significative au rayonnement de la culture 
cinématographique, renforçant son statut en tant que rendez-vous incontournable.

À chaque édition, le festival rend hommage à des artistes du cinéma en projetant et en mettant en 
lumière des œuvres cinématographiques marquantes à travers différentes sections. Il sert de plateforme 
pour mettre en avant l’authenticité et la diversité du paysage cinématographique. 

L’innovation de cette édition réside dans le projet «Dakhla Project», une initiative exceptionnelle visant 
à soutenir les œuvres cinématographiques, tant au niveau local qu’africain. Ce projet sélectionne 
des projets de développement de longs métrages et de documentaires, offrant des opportunités de 
formation et de mentorat par des professionnels, ainsi que la possibilité de les présenter devant des jury 
international.
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فــي مهرجــان الداخلــة الســينمائي الدولــي، تظهــر روح الألفــة والثقافــة بشــكل خــاص. وتوفــر كل دورة جديــدة 
ــة  ــينمائي�ة غني� ــة س ــم تجرب ــي تقدي ــن الأفلام، وبالتال ــارة م ــة مخت ــن خلال مجموع ــل م ــتثن�ائي�ة للتكام ــة اس فرص

لجميــع محبــي الفــن الســابع.

 تــم تصميــم البرنامــج العــام بعنايــة لخلــق جــو دين�اميكــي، ممــا يســمح باللقــاءات والتب�ــادل المباشــر ليــس فقــط 
ــن فــي قطــاع الســينما.  وذلــك فــي كل  ــن هــواة الســينما والمهنيي� ــا بي�

م
ــن الجمهــور والمبدعيــن، ولكــن أيض بي�

نشــاط ســواء تعلــق الأمــر بــعروض أفلام أو بمناقشــات جماعيــة أو بــورش عمــل أو لقــاءات. ومــن خلال تعزيــز 
ــادل  ــة يمكــن مــن خلالهــا تب� ــن مختلــف النشــيطين فــي صناعــة الســينما، يخلــق المهرجــان بيئ� هــذا التفاعــل بي�

الأفــكار ونشــوء التعــاون واكتشــاف المواهــب ودعمهــا.

ــتوى  ــى مس ــط عل ــس فق ــيا، لي ــا أساس ــة حدث ــان الداخل ــح مهرج ــة، أصب ــر الماضي ــنوات العش ــدى الس ــى م  عل
المنطقــة، ولكــن أيضــا علــى الســاحة الســينمائي�ة الوطني�ــة والدوليــة. وقــد تجلــى التزامــه بالثقافة والســينما من 
خلال الأعمــال المحليــة والدوليــة.  وبذلــك ســاهم المهرجــان بشــكل كبيــر فــي التأثيــر علــى الثقافــة الســينمائي�ة، 

ممــا عزز مكانت�ــه كحــدث لا يمكــن تفويت�ــه.

ــينمائي�ة  ــال الس ــى الأعم ــوء عل ــليط الض ــرض وتس ــن خلال ع ــينما م ــي الس ــان فنان ــرّم المهرج ــي كل دورة، يك  ف
المهمــة عبــر فقــرات برنماجيــة مختلفــة.  إنــه بمثابــة منصــة لتســليط الضــوء علــى أصالــة المشــهد الســينمائي 

ــه. وتنوع

ــال  ــم الأعم ــى دع ــدف إل ــتثن�ائي�ة ته ــادرة اس ــي مب ــت«، وه ــة بروجك ــي  »الداخل ــن ف ــدورة يكم ــذه ال ــد ه  جدي
الســينمائي�ة، ســواء علــى المســتوى المحلــي أو الإفريقــي.  يختــار هــذا المــشروع مشــاريع تطويــر الأفلام 
الروائي�ــة والوثائقيــة، ويوفــر فــرص التكويــن والتوجيــه مــن المتخصصيــن، بالإضافــة إلــى إمكاني�ــة تقديمهــا أمــام 

لجنة تحكيم دوليــة.

افتت�احية
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و الــقـصـيــــر
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JURY PRESIDENT
DE JURY

Réalisateur, scénariste et producteur belge, né en 1962 à Etterbeek. Licencié en philosophie, puis en 
écriture de scénario à l’Université libre de Bruxelles, il fut aussi compositeur et musicien du groupe 
new Wave Bernthøler (1981-1985). Il est le cofondateur de la maison de production Lux Fugit Film 
fondée en 1992.
Sa filmographie regroupe des films de fiction tels que “Trouble” (1990), “La sensation” (1992, prix 
spécial du Jury à Cannes), et “Que tout disparaisse” (1995). Parmi ses documentaires figurent “En 
vie!” (2000), “La caravane passe” (2004), et “Bienvenue au paradis” (2008).

Manuel POUTTE - Belgique
SCÉNARISTE ET RÉALISATEUR

Longs Métrages

مانويل بوت  - بلجيكا 
سين�اريست ومخرج

ــة  ــعبة كتاب ــم ش ــفة ث ــعبة الفلس ــج  ش ــك.  خري ــي إتربي ــام 1962 ف ــد ع ــي، ول ــج بلجيك ــين�اريو ومنت ــب س ــخرج وكات م
ا لمجموعــة الموجــة الجديــدة بيرنثولــر )1981- ــا وموســيقيم

م
ــا ملحن

م
الســين�اريو فــي جامعــة بروكســل الحــرة، وكان أيض

ــام 1992. ــت ع ــاج Lux Fugit Film  التي تأسس ــركة الإنت� ــؤسسيّ ش ــد م ــو أح 1985(. وه
ــة مثــل »مشــكلة« )1990(، »الإحســاس« )1992، جائــزة لجنــة التحكيــم  ــا روائي� تتضمــن أعمالــه الســينمائي�ة أفلامم
الخاصــة فــي مهرجــان كان(، و »دع كل شيء يختفــي« )1995(. ومــن بي�ــن أفلامــه الوثائقية فيلم »رغبــة!« )2000(، 

 بكــم فــي الجنــة« )2008(.
م
»القافلــة تمــر« )2004(، و»أهلا

رئيسلجنة التحكيم
لجنة التحكيم

للفيـلم الطويــل
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Sanae GHOUATI - Maroc
PROFESSEUR UNIVERSITAIRE

سناء الغواتي   - المغرب 
أستاذة جامعية

Rahmatou KIETA - Niger 
RÉALISATRICE / AUTRICE / SCÉNARISTE

رحماتو كيت�ا   - النيجر 
مخرجة / مؤلفة / كاتب�ة سين�اريو

Elle enseigne à l’Université de Kénitra, 
titulaire de la chaire ICESCO Lettres et 
Arts comparés, directrice du laboratoire 
de recherche Littérature, Arts et 
Ingénierie pédagogique, et présidente 
de la Coordination des chercheurs sur les 
littératures maghrébines et comparées. 
Auteure d’une cinquantaine d’articles 
sur différents thématiques littéraires et 
culturelles. Membre de la commission 
d’aide à la production des œuvres uvres 
cinématographiques.

Elle fait des étude philosophie et de 
linguistique à Paris. Elle y commence 
une carrière de journaliste dans la presse 
écrite et la radio, avant de travailler 
à la télévision comme chroniqueuse, 
présentatrice de journal télévisé, 
animatrice d’émission et reporter.
En 2010, Al’lèèssi, son documentaire 
consacré aux pionniers du cinéma 
africain, sort dans les salles françaises, 
après avoir été présenté à Cannes en 
2005. Il en réalisera bien d’autres à la 
thématique riche et à propos

ــرسي  ــى ك ــل عل ــرة. حاص ــة القنيط ــدرس بجامع ت
الآداب بالإيسيســكو والفنــون المقارنــة، مديــرة 
مختبــر البحــوث فــي الأدب والفنــون و الهندســة 
ــن فــي الأدب  التربويــة، ورئيســة لتنســيق الباحثي�
خمســين  حوالــي  ألفــت  والمقــارن.  المغاربــي 
ــة.  ــة وثقافي ــة مختلف ــع أدبي� ــي مواضي ــة ف دراس
الأعمــال  إنت�ــاج  فــي  المســاهمة  لجنــة  عضــو 

ســينمائي.

باريــس.  فــي  واللســاني�ات  الفلســفة  درســت   
وهنــاك بــدأت حياتهــا المهني�ــة كصحفيــة فــي 
الصحافــة المكتوبــة والإذاعــة، قبــل أن تعمــل 
فــي التلفزيــون ككاتب�ــة عمــود ومقدمــة أخبــار 
ــام  ــي ع ــلة. ف ــج ومراس ــة برام ــة ومقدم تلفزيوني�
2010، تــم عــرض فيلمــه الوثائقــي »اللــيسيّ« 
دور  فــي  الأفريقيــة،  الســينما  لرواد  المخصــص 
الســينما الفرنســية، بعــد عرضــه فــي مهرجــان كان 
ــن الأفلام  ــد م ــراج العدي ــت بإخ ــام 2005. وقام ع

الأخرى ذلــت ثيمــات غني�ــة وذات صلــة.

JURYLongs
Métrages

لجنة التحكيم
للفيـلم الطويــل
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Salwa MOHAMMAD ALI - Egypte
COMÉDIENNE

سلوى محمد علي - مصر 
ممثلة

Michael RAEBRN  - Zimbabwe
RÉALISATEUR / SCÉNARISTE

مايكل رايبرن  - زيمبابوي 
مخرج / كاتب سين�اريو

Elle est diplômée de l’Institut supérieur 
des arts dramatiques et a travaillé 
pendant des années comme actrice 
de théâtre. Elle a acquis une grande 
renommée grâce à son interprétation 
du rôle de (Tante Khairiya) dans le 
programme pour enfants (le monde de 
Sésame). Elle a également participé à un 
grand nombre de seconds rôles dans des 
séries télévisées et des films, notamment 
dans ses films (Closed Doors, The Next 
Statement Came to Us, Family Secrets, 
Factory Girl), et elle a participé à des 
séries (A Girl Named Zat, Biographie 
d’amour) et autres.

Né au Caire, élevé au Zimbabwe. Il fait 
une maitrise de Lettres françaises à l’uni-
versité de Londres, puis des études de 
cinéma à l’université d’Aix-en-Provence 
avant de rentrer à l’Idhec.Il est également 
scénariste et écrivain.

ــرحية  ــون المس ــي للفن ــد العال ــن المعه ــت م تخرج
ــبت  ــرحية.  اكتس ــة مس ــنوات كممثل ــت لس وعمل
شــهرة كبيــرة مــن خلال تجســيدها دور )الخالــة 
ــم(.   ــم سمس ــال )عال ــج الأطف ــي برنام ــة( ف خيري
كمــا شــاركت في عــدد كبيــر مــن الأدوار المســاندة 
فــي المســلسلات التليفزيوني�ــة والأفلام أبرزهــا 
ــي،  ــان التال ــا البي� ــة، جاءن ــواب مغلق ــا )أب أفلامه
أســرار العائلــة، فتــاة المصنــع(، كمــا شــاركت فــي 
مســلسلات )فتــاة اســمها ذات، ســيرة الحــب( 

ــا. وغيره

ــل  ــوي. حص ــي زيمباب ــأ ف ــرة ونش ــي القاه ــد ف ول
علــى درجــة الماجســتير فــي الأدب الفــرنسيّ فــي 
جامعــة لنــدن، ثــم درس الســينما فــي جامعــة 
إيكــس أون بروفانــس قبــل أن يعــود إلــى إيدهيــك 

ــب. ــين�اريو وكات ــب س ــا كات
م

ــو أيض وه

JURYLongs
Métrages

لجنة التحكيم
للفيـلم الطويــل
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JURY PRESIDENT
DE JURY

Né en 1970, il est réalisateur, scénariste, producteur et monteur. Lauréat du conservatoire libre du 
cinéma français à Paris, et titulaire d’un diplômé de la réalisation audiovisuelle Effect à Paris. 
Il a réalisé son premier court métrage, courte vie, en 1910. Puis, il a réalisé des séries télévisées et 
un téléfilm, arrasm. Il a réalisé son premier long métrage, mon père n’est pas mort, en 2022, qui a 
remporté plusieurs prix aj festival national du film en 2023, dont le grand Prix. 

Adil FADILI - Maroc
RÉALISATEUR

Courts Métrages

عادل الفاضلي  - المغرب 
مخرج

ــد فــي عــام 1970، وهــو مــخرج، كاتــب ســين�اريو، منتــج، ومــحرر. حاصــل علــى الدبلــوم مــن المعهــد الحــر للســينما  ول
ــس. ــي باري ــة ف ــمعية والبصري ــرات الس ــاج المؤث ــي إنت� ــهادة ف ــى ش ــل عل ــس، وحاص ــي باري ــية ف الفرنس

قــام بإخــراج أول فيلــم قصيــر لــه، »حيــاة قصيــرة«، فــي 1910. ثــم قــام بإخــراج مســلسلات تلفزيوني�ــة وفيلــم تلفزيونــي 
ــن  ــد م ــى العدي ــل عل ــذي حص ــام 2022، ال ــي ع ــت«، ف ــم يم ــدي ل ــه، »وال ــل ل ــم طوي ــم«. أخرج أول فيل ــد، »الراس واح

الجوائــز فــي مهرجــان الفيلــم الــوطني فــي 2023، بمــا فــي ذلــك الجائــزة الكــبرى.

رئيسلجنة التحكيم
لجنة التحكيم

للفيـلم القصيـــر
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Mary-Noël NIBA- Cameroun
RÉALISATRICE / PRODUCTRICE

ماري نويل نيب�ا  - الكاميرون 
مخرجة / منتجة

Amine MSSAADI - Tunisie
DIRECTEUR DE LA PHOTOGRAPHIE

أمين مسعدي  - تونس 
مدير تصوير

Elle se forme aux métiers du cinéma 
à l’université de Valenciennes, à celle 
d’Aix-Marseille et à l’École supérieure de 
réalisation audiovisuelle (ESRA) de Paris 
en France. Elle commence sa carrière  en 
réalisant des émissions d’information et 
de documentaires. Puis elle ouvre son 
agence de production audiovisuelle . 
Elle s’installe en France et se met à son 
compte. Elle réalisa des documentaires 
et des fi lms de fi ction.

Directeur de la photographie tunisien 
primé, diplômé de la Nouvelle Université 
du Cinéma et de la Télévision de Rome. Il 
a travaillé avec plusieurs réalisateurs tu-
nisiens et internationalement reconnus, 
dont Abderrahmane Siisako, nominé aux 
Oscars, Nabil Ayouch et Hakim Belabbes. 
Il a remporté le prix de la meilleure 
contribution à la Semaine de la Critique 
de Venise 2016, la meilleure photogra-
phie aux JCC 2016 et l’Oscar africain de 
la meilleure photographie aux African 
Academy Movie Awards 2017 avec son 
premier long métrage «The Last of Us».

جامعــة  فــي  الســينما  مهنــة  فــي  تكومــت 
وفــي  مرســيليا،  إيكــس  وجامعــة  فالنســيان، 
البــصري  الســمعي  للإنت�ــاج  العليــا  المدرســة 
المهني�ــة  بــدأت حياتهــا  باريــس، فرنســا.   فــي 
الوثائقيــة.  والأفلام  الإخباريــة  البرامــج  بإنت�ــاج 
ثــم افتتحــت وكالــة الإنت�ــاج الســمعي البــصري 
الخاصــة بهــا.  انتقلــت إلــى فرنســا وبــدأت عملهــا 
ــا روائي�ــة.  ــا وثائقيــة وأفلامم الخــاص.  احرجــت أفلامم

مصــور ســينمائي تــونسيّ حائــز علــى جوائــز، خريــج 
الجامعــة الجديــدة للســينما والتلفزيــون برومــا. 
التونســيي�ن  المخرجيــن  مــن  العديــد  مــع  عمــل 
والعالميي�ــن، مــن بينهــم المرشــح لجائــزة الأوســكار 
ــم  ــوش وحكي ــل عي ــاكو ونبي� ــان سيس ــد الرحم عب
بلعبــاس. حصــل علــى جائــزة أفضــل مســاهمة فــي 
أســبوع نقــاد البن�دقيــة 2016، وأفضــل تصويــر 
الأوســكار  وجائــزة   ،JCC 2016 فــي  ســينمائي 
ــل  ــي حف ــينمائي ف ــر س ــل تصوي ــة لأفض الأفريقي
توزيــع جوائــز الأكاديميــة الأفريقيــة للأفلام 2017

.»The Last of Us« عــن فيلمــه الطويــل الأول

JURYCourts
Métrages

لجنة التحكيم
للفيـلم القصيـــر
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 Laila ELLAB  - Maroc
JOURNALISTE

ليلى اللب  - المغرب 
صحفية

Catherine MANTION  - France
RÉALISATRICE / CHEF MONTEUSE

كاثرين مانشن - فرنسا  
مخرجة ورئيسة مونت�اج  

Née dans la ville de Dakhla au Sahara 
marocain. Elle travaille à la Radio 
régionale de Dakhla.  Elle a remporté le 
Grand Prix National du Journalisme lors 
de sa quinzième édition en 2017 detinee 
à la production en langue arabe hassani, 
pour son émission radiophonique sur 
Radio Dakhla, « Tout près ».  Elle a été 
sélectionnée comme membre du jury 
pour le même prix en 2020. Laila Ellab 
contribue également dans le domaine 
du journalisme écrit, avec des articles 
d’opinion sur des sujets d’actualité dans 
les affaires générales   

Née en 1968 à Montreuil-sous-bois 
(France) et lauréate d’une Licence d’Arts 
Plastiques à l’Université Paris I, Catherine 
mantion est Réalisatrice et chef mon-
teuse image et son, connue pour  « Res-
pire, Souris, Vis » de Yen Le Van ( sorti en 
salle en juin 2024 ), « Jean Genet notre-
père-des-fl eurs » de Dalila Ennadre ( prix 
du jury au festival du fi lm d’histoire Pes-
sac 2021 et sélectionné à Vision du Réel 
2022 ), « Mweze » de David-Pierre Fila ( 
2019 ),  « Chroniques d’une cour de ré-
crée » de Brahim Fritah  ( sélectionné au 
Cinémed 2012 ), « Une autre voix » de 
Guillaume André ( sélectionné au FID de 
Marseille en 2010 ), « La femme seule » 
de Brahim Fritah ( prix spécial du jury au 
Festival international du court métrage 
de Clermont-Ferrand 2005).

ــة.  ــراء المغربي� ــة بالصح ــة الداخل ــد مدين� ــن موالي م
ــى  ــازت عل ــة. ح ــة الجهوي ــة الداخل ــتغل بإذاع تش
ــا  ــي دروته ــة ف ــبرى للصحاف ــة الك ــزة الوطني� الجائ
للإنت�ــاج   2017 ســنة  برســم  عشــر  الخامســة 
الحســاني، عــن برنامجهــا الإذاعــي بإذاعــة الداخلــة 
»عــن قــرب«. وقــد تــز اختي�ارهــا عضــوة لجنــة 
تحكيــم نفــس الجائــزة فــي ســنة 2020. وتســاهم 
ــة  ــة المكتوب ــال الصحاف ــي مج ــا ف ــب أيض ــة الل ليل
بمقــالات رأي حــول مواضيــع حاليــة فــي الشــؤون 

ــام.  الع

بــوا  ســو  مونــتروي  فــي   1968 عــام  ولــدت 
الفنــون  ليســانس  علــى  وحائــزة  )فرنســا( 
الأولــى. هــي  باريــس  التشــكيلية فــي جامعــة 
مخرجــة وموضبــة الصــورة والصــوت. عّرفــت مــن 
خلال فيلــم » تنفــس، ابتســم، عــش« )2024( 
الناظــر.  لجليلــة  الزاهــر«  أبانــا  حني�ــه،  و«جــان 
بيــس  مهرجــان  فــي  التحكيــم  لجنــة  )جائــزة 
الســينمائي التاريخــي 2021( وتــم اختي�ــاره فــي 
ــيلا  ــر ف ــد بيي ــويزي« لديفي ــع«،  »م ــة الواق »رؤي
)2019(،  و »وقائــع ســاحة الاســتراحة« لإبراهيــم 
فريت�ــاح )تــم اختي�ــاره فــي ســيتي مونديــال 2012(، 
أندريــه )تــم اختي�ــاره  آخــر« لغيــوم  »صــوت 
لـــ FID بمرســيليا عــام 2010(، »المــرأة الوحيــدة« 
لإبراهيــم فريت�ــاح ) تــم اختي�ــاره  فــي مهرجــان 
كليرمــون فيــران للأفلام القصيــرة ســنة 2005(.

JURYCourts
Métrages

لجنة التحكيم
للفيـلم القصيـــر
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LONGS 
MÉTRAGES

ــا  ــمل افريقي ــث تش ــا. بحي ــة منه ــدان القادم ــث البل ــن حي ــا م ــا ملحوظ ــة تنوع ــارات الأفلام الطويل ــر اختي� تظه
جنــوب الصحــراء وشــمال افريقيــا، ممــا يجعــل الحــوار الســينمائي الــذي دشــن العــام المــاضي، يســتمر ويت�أكــد. 
وهــو حــوار تــعزز خلال هــذه الــدورة بــإدراج فيلميــن عربيي�ــن مــن الخليــج العربــي، مــن الإمــارات والكويــت، الشيء 

الــذي يــعزز فــي ذات الوقــت الحــوار العربــي الأفريقــي فــي منحــاه الســينمائي الثقافي.

La sélection des longs métrages montre une diversité remarquable en termes de pays d’origine.  
De sorte qu’il inclut l’Afrique subsaharienne et l’Afrique du Nord, ce qui permet de poursuivre 
et de confirmer le dialogue cinématographique lancé l’année dernière.  Ce dialogue a été 
renforcé lors de cette séance par l’inclusion de deux films arabes du Golfe, des Emirats et 
du Koweït, ce qui renforce par la même occasion le dialogue arabo-africain dans son aspect 
cinématographique et culturel.

À QUAND L’AFRIQUE? -  David-Pierre Fila - 2024 / 90min - Congo brazzaville

MOI CAPITAINE - Matteo Garrone - 2023 / 122min - Italie, belgique, Sénégal

MAMI WATA - C.J. Obasi - 2023 / 107min - Nigeria

AMAKOR - Ahmed Alkhudari - 2023 / 74min - Kuwait

THREE - Nayla Alkhaja - 2024 / 93min - UAE

VERRE DE L’AMITIÉ - Naoufel Berraoui - 2023 / 96min - Maroc

GOODBYE JULIA - Mohamed Kordofani - 2023 / 120min - Egypte, Soudan

شبح بوكو حرام- سيريي�ل رينكو - 2023 /  80 د - الكاميرون، فرنسا

متى يحل عهد افريقيا؟ - دافيد بيير فيلا -  2024 / 90 د - الكونغو برازافيل
أنا القبطان - ماتيو كارون - 2023 / 122 د - إيطاليا، بلجيكا، السنغال

مامي واتا - س.ج. أوباسي - 2023 / 107 د - نيجيريا
عماكور - أحمد الخضري - 2023 / 74 د -  الكويت

ثلاثة - نايلة الخاجة - 2024 / 96 د -  الإمارات العربي�ة المتحدة
كأس المحبة - نوفل براوي - 2023 / 96 د - المغرب

وداعا جوليا - محمد كردفاني - 2023 / 120 د  - مصر، السودان

LE SPECTRE DE BOKO HARAM - Cyrielle Raingou - 2023 / 80min - Cameroun, France
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À QUAND L’AFRIQUE?
David-Pierre Fila

متى يحل عهد افريقيا؟
دافيد بيير فيلا

Date de sortie : 2024 (90min)
De : David-Pierre Fila 
Avec : Samuel Fosso, Joseph Ki-zerbo, 
Simon Njami, Imam Souleymane 
Scénario : David-Pierre Fila  
Producteur : Maleka-Marion Fila 
Mantage : Catherine Mantion
Genre : Documentaire
Nationalité : Congo brazzaville

السنة :  2024، المدة : 90د
إخراج : دافيد بيير فيلا

تشخيص : صامويل فوسو، جوزيف كي 
زيربو، سيمون نجامي، الإمام سليمان

سين�اريو : دافيد بيير فيلا
منتج : مالكا ماريون فيلا
مونت�اج  : كاثرين مانشن

الفئة   : وثائقي
البلد : الكونغو برازافيل
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SYNOPSIS
Les habitants des forêts battent des tambours pour perpétuer leurs chants. Ceux de la ville crient «Progrès!» 
D’autres encore se précipitent pour s’emparer des trésors de la terre, pour ensuite être accueillis par de 
nouvelles voix criant au défi.

ملخص الفيلم
 دأب ســكان الغابــات علــى قرع الطبــول لتخليــد أغانيهــم. أمــا مــن يقطنــون فــي المدين�ــة، فيصرخــون »التقــدم، التقــدم !«. فــي حيــن يســارع 

آخرون للاســتي�لء علــى كنــوز الأرض، فتســتقبلهم أصــوات جديــدة تــصرخ متحديــة.

David-Pierre Fila, né en 1954 à Brazzaville, est titulaire d’un DEA en anthropologie. Photo-
graphe et correspondant de l’agence Gamma, il réalise son premier court métrage, «Letero», 
en Centrafrique, présenté au Festival de Ouagadougou. Sa carrière cinématographique 
s’étend sur plus de vingt films en trente ans.

David-Pierre Fila دافيد بيير فيلا

ــي  ــة ف ــات المعمق ــة الدراس ــهادة دول ــى ش ــل عل ــل، حاص ــي برازافي ــام  1954 ف دََِ ع ــيلا، وُُ�ل ــر ف ــد بيي دافي
ــه  ــر ل ــم قصي ــر أول فيل ــام بتصوي ــا، وق ــة غام ــل لوكال ــي ومراس ــور فوتوغراف ــل كمص ــا. يعم الأنثروبولوجي
ُـرض فــي مهرجــان واغادوغــو. امتــدت مســيرته الســينمائي�ة علــى  بعنــوان »لتــيرو« فــي وســط أفريقيــا، وع�

ًـا. ــن عا�م ًـا خلال ثلاثي� أكثــر مــن عشريــن فيل�م
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Date de sortie : 2023 (122min)
De : Matteo Garrone
Avec : Seydou Sarr, Oumar Diaw, 
Mariam Kaba
Scénario : Matteo Garrone  
Producteur : Matteo Garrone 
Mantage : Marco Spoletini
Genre : Fiction
Nationalité : Italie, belgique, 
Sénégal

MOI CAPITAINE 
Matteo Garrone

السنة :  2023، المدة : 122د
إخراج : ماتيو كارون

تمثي�ل : سيدو سار، عمر دياو، مريم كابا
سين�اريو : ماتيو كارون

منتج : ماتيو كارون
مونت�اج  : ماركو سبوليتيني

الفئة   : روائي
البلد : إيطاليا، بلجيكا، السنغال

أنا القبطان 
ماتيو كارون
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SYNOPSIS
Seydou et Moussa, deux jeunes sénégalais de 16 ans, décident de quitter leur terre natale pour rejoindre 
l’Europe. Mais sur leur chemin les rêves et les espoirs d’une vie meilleure sont très vite anéantis par les 
dangers de ce périple. Leur seule arme dans cette odyssée restera leur humanité.

ملخص الفيلم
ــا. لكــن أحلامهمــا  ًـا، مغــادرة موطنهمــا الأصلــي للالتحــاق بأوروب  قرر ســيدو ومــوسى، وهمــا شــابان ســنغاليان يبلغــان مــن العمــر 16 عا�م
وآمالهمــا فــي حيــاة أفضــل  تحطمــت بســرعة، بســبب مخاطــر هــذه الرحلــة.  انســانيتهما هــي سلاحهمــا الوحيــد فــي هــذه الأوديســة، وهــي 

التي ســتتبقى لهمــا.

Il est né en 1968 en Italie. Réalisateur et scénariste. Il est connu à l’échelle mondiale pour ses 
films, Dogman (2018), Le Conte des contes (2015) et Gomorra (2008).

Matteo Garrone ماتيو كارون

ــانا  ــت استحس ــأفلام لاق ــعروف ب ــو م ــين�اريو. وه ــب س ــخرج وكات ــا.  م ــي إيطالي ــام 1968 ف ــي ع ــد ف  ول
جماهيريــا وفني�ــا عالميي�ــن. دوغمــان )2020( ، وحكايــة الحكايــات )2015( وغومــورا  )2008(.
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MAMI WATA 
C.J. Obasi

مامي واتا 
س.ج.  أوباسي 

Date de sortie : 2023 (107min)
De : C.J. Obasi
Avec : Rita Edochie, Uzomaka 
Aniunoh, Evelyne Ily, Emeka Amakeze, 
Kelechi Udegbe 
Scénario : C.J. Obasi
Producteur : Oge Obasi 
Montage : Nathan Delannoy
Genre : Fiction
Nationalité : Nigeria 

السنة :  2023، المدة : 107د
إخراج : س. ج. »الناري« أوباسي

تمثي�ل : ريت�ا إدوتشي، أوزوماكا أنيونوه، 
إيفلين إيلي، إيميكا أماكيز، كيليتشي 

أوديغبي
سين�اريو : س. ج. »الناري« أوباسي

منتج : أوجي أوباسي
مونت�اج  : ناثان ديلانوي

الفئة   : روائي
البلد : نيجيريا
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SYNOPSIS
L’harmonie d’un village est menacée par des éléments externes, deux sœurs doivent se battre pour sauver 
les leurs et rétablir la gloire de la déesse-sirène Mami Wata.

ملخص الفيلم
يتعــرض الهــدوء الآمــن فــي القريــة للتهديــد مــن قبــل عناصــر خارجيــة، الأمــر الــذي حتــم علــى شــقيقتي�ن القتــال لإنقــاذ أحبائهمــا واســتعادة 

مجــد الإلهــة حوريــة البحــر مــامي واتــا.

Né à Owerri (Nigeria), il est surnommé «Fiery» ou «The Fiery One». Réalisateur, scénariste et 
monteur, son premier long métrage, «Ojuju», présenté en première au Festival international 
du film africain en 2014, a remporté le prix du meilleur film nigérian et le prix Trailblazer of 
the Year aux Africa Magic Viewers Choice Awards en 2015.

C. J. Obasi س.ج. أوباسي 

ــحرر،  ــين�اريو وم ــب س ــخرج وكات ــب«. كم َـب بـــ »Fiery« أو »الملته
ق�

ــا(، ويُُل ويري )نيجيري
ُ
ــي أُ ِـد ف وُُ�ل

ــام  ــي ع ــي ف ــي الدول ــم الأفريق ــان الفيل ــرض الأول بمهرج ــي الع ــل الأول »Ojuju« ف ــه الطوي ــدّّم فيلم ق
2014، وفــاز بجائــزة أفضــل فيلــم نيجــيري، بالإضافــة إلــى جائــزة »Trailblazer of the Year« فــي جوائــز 

ــام 2015. ــي ع Africa Magic Viewers Choice ف
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AMAKOR
Ahmed Alkhudari

عماكور 
أحمد الخضري 

Date de sortie : 2023 (74min)
De : Ahmed Alkhudari
Avec : Abdulla Altarrawa, Khaled 
Amen, Samah, Hasan Abdal, Toqa, 
Hussain Alsheerazi 
Scénario : Mohamed Al Mehaiteeb
Genre : Fiction
Nationalité : Kuwait 

السنة :  2023، المدة : 74د
إخراج : أحمد الخضري 

تمثي�ل : عبدالله الطرواة، خالد أمين، 
سماح، حسن العبد، تقى،

حسين الشيرازي
سين�اريو : محمد المهيتيب

الفئة   : روائي
البلد : الكويت
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SYNOPSIS
Un jeune homme qui s’est forgé une réputation sur les réseaux sociaux, subit un accident qui lui fait perdre 
la mémoire, malgré cela, il n’arrête pas de gagner de l’argent en filmant des spots publicitaires, ce qui lui 
crée dans des problèmes auxquels il ne s’attendait pas.

ملخص الفيلم
شــاب مشــهور فــي وســائل التواصــل الاجتماعــي، يتعــرض لحــادث يفقــده ذاكرتــه، لكنــه وبالرغــم مــن ذلــك، لا يتوقــف عــن كســب المــال مــن 

تصويــر الاعلانــات، لكــن تدخلــه فــي مشــاكل لــم يتوقعهــا أبدا

Réalisateur koweïtien. Membre de l’union koweïtienne de production théâtrale et artistique.  
Il est l’un des fondateurs du Koweït Cinéma Group 2011. Il a participé à plusieurs festivals 
internationaux, notamment en tant que membre du jury du festival de courts métrages de La 
Spezia en Italie. Il a précédemment réalisé un court métrage intitulé « les suiveurs »

Ahmed Alkhudari أحمد الخضري 

ــة  ــؤسسّيّ مجموع ــد م ــو أح ــفني. وه ــرحي وال ــاج المس ــويتي الإنت� ــاد الك ــو الاتح ــت. عض ــن الكوي ــخرج م م
كويــت ســينما 2011. شــارك فــي عــدة مهرجانــات عالميــة، كعضــو لجنــة تحكيــم فــي مهرجــان » لا ســبيزيا« 

ــون«. ــوان »المتابع ــرة بعن ــا قصي ــه أن  أخرج فيلم ــبق ل ــا. وس ــرة بإيطالي ــينمائي للأفلام القصي الس
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Date de sortie : 2024 (93min)
De : Nayla Alkhaja
Avec : Jefferson Hall, Faten Ahmed, 
Nora Alabed
Scénario : Nayla Alkhaja, 
Ben Williams, John Colee
Producteur : Nayla Al Khaja, Sultan 
Saeed Al Darmaki, Jean-Charles 
Levy, Daniel Zirilli
Montage : Sebastian Funke, Yann 
Malcor, Hanoz Navdar
Genre : Fiction
Nationalité : UAE

THREE 
Nayla Alkhaja

السنة :  2024، المدة : 93د
إخراج : نايلة الخاجة

تمثي�ل : جيفرسون هول، فاتن أحمد، نورا العبد
سين�اريو : نايلة الخاجة، بن ويليامز، جون كولي

منتج : نايلة الخاجة، سلطان سعيد الدرمكي، 
جان تشارلز ليفي، دانيي�ل زيريلي

مونت�اج  : سيب�استي�ان فونكي، يان مالكور، 
هانوز نافدار

الفئة   : روائي
البلد : الإمارات العربي�ة المتحدة 

ثلاثة 
نايلة الخاجة
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SYNOPSIS
Un garçon traversant une crise de santé mentale, incite sa mère à demander l’aide d’un homme improbable. 
Cet homme doit mettre de côté sa conception occidentale des choses pour sauver son fils à travers un 
rituel intense.

ملخص الفيلم
يعانــي صبــي مــن أزمــة صحيــة عقليــة إثــر مــس بالجــن، ممــا يدفــع والدتــه إلــى طلــب المســاعدة مــن رجــل غيــر متوقــع.  يجــب علــى هــذا 

 تصــوره الغربــي للأشــياء لينقــذ ابنهــا مــن خلال طقــوس مكثفــة.
ً�
ــ الرجــل أن يضــع جانبا

Née en 1978, elle est la première femme réalisatrice aux Émirats arabes unis.  Son dernier film, 
The Shadow (actuellement projeté sur Netflix), a attiré l’attention de producteurs renommés 
pour le développement de son premier long métrage intitulé «Three»

Nayla Alkhaja نايلة الخاجة

مــن مواليــد 1978، هــي أول امــرأة مخرجــة فــي الإمــارات العربي�ــة المتحــدة. الفيلــم الأخيــر، »الظــل« )الــذي 
يبــث حاليــا علــى نيتفليكــس(، هــو الفيلــم الــذي لفــت انتب�ــاه المنتجيــن لتطويــر هــذا الفيلــم الأول الطويــل 

بعنــوان »ثلاثــة«.
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Date de sortie : 2023 (96min)
De : Naoufel Berraoui 
Avec : Leila Alaoui, Mohammed 
Khouyi, Adil Abatourab, 
Messaoud Bouhssine 
Scénario : Youssef Fadel
Producteur : Youssef Fadel
Montage : Noujoud Jedad
Genre : Fiction
Nationalité : Maroc  

VERRE DE L’AMITIÉ
Naoufel Berraoui 

السنة :  2023، المدة :96د
إخراج : نوفل براوي

تمثي�ل : ليلى العلوي، محمد خويي،
عادل أباتوراب، مسعود بوحسين

سين�اريو : يوسف فاضل
منتج : يوسف فاضل
مونت�اج  : نجود جداد

الفئة   : روائي
البلد : المغرب

كأس المحبة 
نوفل براوي
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SYNOPSIS
Après vingt ans, Ahmed et sa femme Souad et leur ami Rachid sont censés passer quelques jours paisibles 
au bord de la mer, sous le soleil. Il n’en est rien. Le spectre du passé les attend. Le démon des années 
de plomb apparait sous la forme d’un travesti, Abdeslam qui, sous le nom de Naïma, danse dans la foire 
installée au village…

ملخص الفيلم
بعــد عشريــن ســنة، مــن المفتــرض أن يــقضي أحمــد وزوجتــه ســعاد وصديقهمــا رشــيد بضعــة أيــام هادئــة علــى شــط البحــر تحــت أشــعة 
الشــمس. لــم يكــن الأمــر كذلــك. فشــبح المــاضي ينتظرهــم، حيــث يظهــر شــيطان ســنوات الرصــاص علــى شــكل متحــول جنســيا، عبــد الــسلام 

الــذي يرقــص تحــت اســم نعيمــة فــي المعــرض الــذي يقــام فــي القريــة...

Il est diplômé de l’ISADAC, son premier court métrage, « Le chant des sirènes » à été  bien 
accueilli au festival national du film 2005 et autres festivals locaux. Il a également signé 
plusieurs autres films à savoir « Liberté provisoire » en 2007, Départ (Rahil) en 2008, et 
Youm ou lila en 2013.

Naoufel Berraoui نوفل براوي

مــن مواليــد أســفي ســنة 1967. خريــج المعهــد العالــي للفــن المســرحي والتنشــيط الثقافــي. دخــل عالــم 
ــوطني  ــان ال ــي المهرج ا ف ــًرً ا كبي

ًنً
ــا ــي استحس ــذي لق ــات« ال ــداء الحوري ــر الأول، »ن ــه القصي ــراج بفيلم الإخ

ّـع علــى عــدة أفلام أخرى أبرزهــا »الحريــة المؤقتــة« 
ق�

للفيلــم عــام 2005 ومهرجانــات محليــة أخرى. كمــا و
عــام 2007، و »رحيــل« عــام 2008، و »يــوم وليلــة« عــام 2013.
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Date de sortie : 2023 (120min)
De : Mohamed Kordofani
Avec : Eiman Yousif, Siran Riak, 
Nazar Goma, Ger Duany
Scénario : Mohamed Kordofani
Producteur : Mohammed Alomda
Montage : Heba Othman
Genre : Fiction
Nationalité : Soudan, Egypte   

GOODBYE JULIA
Mohamed Kordofani

السنة :  2023،  المدة : 120د
إخراج : محمد كردفاني

تمثي�ل : إيمان يوسف، سيران رياك، 
نزار جوما، جير دواني

سين�اريو : محمد كردفاني
منتج : محمد العمدة
مونت�اج  : هبة عثمان

الفئة   : روائي
البلد : السودان، مصر

وداعا جوليا
محمد كردفاني
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SYNOPSIS
Goodbye Julia raconte l’histoire de deux femmes qui représentent les relations compliquées et les 
différences entre les communautés du nord et du sud du Soudan. Elle se déroule à Khartoum au cours 
des dernières années du Soudan en tant que pays uni, peu avant la séparation du Soudan du Sud en 2011. 
Mona, une ancienne chanteuse populaire de la classe moyenne supérieure du Nord, qui vit avec son mari 
Akram, cherche à atténuer son sentiment de culpabilité pour avoir causé la mort d’un homme du Sud en 
employant Julia, sa veuve sans méfiance, comme servante.

ملخص الفيلم
ــن المجتمعــات فــي شــمال وجنــوب الســودان. تــدور  ــن تمــثلان العلاقــات المعقــدة والاختلافــات بي�  جوليــا« تحكــي قصــة امرأتي�

ًاً
»وداعــ

ــا،  ــعى مون ــام 2011. تس ــي ع ــودان ف ــوب الس ــل جن ــل فص ــدة، قب ــة متح ــودان كدول ــرة للس ــنوات الأخي ــوم خلال الس ــي الخرط ــداث ف الأح
ا مــن الطبقــة الوســطى العليــا فــي الشــمال، التي تعيــش مــع زوجهــا أكــرم، إلــى تخفيــف شــعورها بالذنــب لتســببها 

ًقً
الفنانــة الشــهيرة ســاب

فــي وفــاة رجــل مــن الجنــوب، مــن خلال توظيــف جوليــا، زوجتــه الأرملــة البريئ�ــة، كخادمــة.

Le réalisateur Mohamed Kordofani fait partie d’une vague de cinéastes qui ont émergé à 
la suite de la révolution soudanaise de 2019, mettant fin aux 30 ans de règne du dictateur 
Omar al-Bachir.
Et le drame situé à Khartoum, «Goodbye Julia», fera l’histoire à Cannes cette année en tant 
que premier film soudanais à être projeté lors du festival sur ses 76 éditions.

Mohamed Kordofani محمد كردفاني

المــخرج محمــد كردفانــي ينــتمي إلــى موجــة مــن صنــاع الأفلام التي ظهــرت عقــب ثــورة الســودان فــي عــام 
ًـا. 2019، التي أنهــت الحكــم الاســتب�دادي لعمــر البشــير الــذي اســتمر لمــدة 30 عا�م

 جوليــا« الموجــودة فــي الخرطــوم التاريــخ فــي كان هــذا العــام كأول فيلــم ســوداني 
ًاً
وســيكتب درامــا »وداعــ

يُُعــرض فــي المهرجــان علــى مــدى 76 نســخة منــه.
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Date de sortie : 2023 (80min)
De : Cyrielle Raingou 
Avec : Falta, Ladji, Ibrahim, 
Mohammed, Ismaela et Maloum 
Scénario : Cyrielle Raingou 
Producteur : Dieudonné Alaka, 
Véronique Holley 
Montage : Christine Bouteiller
Genre : Documentaire
Nationalité : Cameroun 

LE SPECTRE DE BOKO 
HARAM - Cyrielle Raingou

السنة :  2023، المدة : 80د
إخراج : سيريل رينكو

تشخيص : فالتا ولادجي وإبراهيم ومحمد 
وإسماعيل وملوم

سين�اريو : سيريل رينكو
منتج : ديودوني ألاكا، فيرونيك هولي

مونت�اج  : كريستي�ن بوتيلير
الفئة   : وثائقي

البلد : الكاميرون

شبح بوكو حرام 
سيريي�ل رينكو
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SYNOPSIS
Les frappes du groupe terroriste Boko Haram dans le village de Kolofata, à l’Extrême-Nord du Cameroun 
durent depuis 2013. Même si actuellement leurs exactions se raréfient, la menace reste réelle ; omniprésente. 
Dans cet univers post apocalyptique, un groupe d’enfants en classe de CP s’adaptent et se réinventent en 
jonglant entre études occidentales, coraniques, et d’immenses tâches ménagères et champêtres qui leur 
incombent. Cette tragédie a pour principaux personnages des enfants entre 4 ans et 11 ans.

ملخص الفيلم
 لا تتوقــف الضربــات التي تشــنها جماعــة بوكــو حــرام الإرهابي�ــة فــي قريــة كولوفاتــا، فــي أقصى شــمال الكامــيرون، منــذ عــام 2013. وحتى 
لــو أصبحــت انتهاكاتهــا أكثــر نــدرة حاليــا، فــإن التهديــد يظــل حقيقيــا؛ بحيــث يوجــد فــي كل مــكان.  فــي عالــم مــا بعــد قيــامي كهــذا، تتكيــف 
ــن  ــق بي� ــك بالتوفي ــادي، وذل ــكل ع ــم بش ــون حياته ــاء، يمارس ــم أحي ــا يجعله ــاع كل م ــف الأول باتب� ــي الص ــدرس ف ــال ت ــن الأطف ــة م مجموع
الدراســات ذات الطابــع الغربــي والدراســات القرآني�ــة، والمهــام المنزليــة والقرويــة الهائلــة التي تقــع علــى عاتقهــم. الشــخصيات الرئيســية 

ًـا. فــي هــذه المأســاة هــم أطفــال الذيــن تتــراوح أعمارهــم بي�ــن 4 و 11 عا�م

Elle est née à Koutaba au   Cameroun. Elle est titulaire d’une maîtrise en droit à l’Université 
de Yaoundé II, d’une maitrise en réalisation de films documentaires du programme Doc 
Nomads Erasmus Mundus Joint Master Degree au Portugal. Elle fait ses premiers pas avec 
la fiction, puis se spécialise dans le film documentaire. Elle a son actif une dizaine de films, 
dont certains ont remporté des prix.

Cyrielle Raingou سيريل رينكو

ولــدت بكوتابــا بالكامــيرون. حصلــت علــى الماجســتير فــي الحقــوق مــن جامعــة ياونــدي الثاني�ــة وماجســتير 
ــال. بــدأت مشــوارها الســينمائي  ــاج الأفلام الوثائقيــة فــي برنامــج إيرازمــوس للوثائقــي فــي البرتغ فــي إنت�
نـال بعضـهـا جوائز. فـي الفيـلـم الوثائـقـي. فأخرـجـت عـشـرات الأفلام اـلـذي ـ بالفيـلـم الرواـئـي، قـبـل أن تتخـصـص ـ
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COURTS 
MÉTRAGES
COMPÉTITION DES 
COURTS MÉTRAGES

مـســـابـقـة الأفــلام    
         الــقـصـيــــرة
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LEGACY - Hussein Hijazi - 2023 / 15min - Liban 

LOBI EKOSIMBA - Eli Maene Kumbuka - 2023 / 15min - RDC

SOUS SILENCE - Mazigna Barros & Leslie tompson - 2023 / 14min - Sénégal

MISS SELFIE - Naima Ziani - 2023 / 15min - Maroc

L’ENVOYÉE DE DIEU - Amina Mamani - 2022 / 23min - Niger

AL BANGERI - Moosa Nasser Alkindi - 2024 / 24min - Oman

THE DISPPAREANCE OF MRS. V - Mena Yuosry - 2024 / 11min - Egypte 

SALON DE COIFFURE - Fatima Wardy - 2023 / 12min - burkina faso, États-Unis, Sudan

ميراث - حسين حجازي -  2023 / 15 د - لبن�ان
لوبي إيكوسيمبا  - إيلي ماين كومبوكا - 2023 / 15 د - جمهورية الكونغو الديمقراطية

تحت الصمت - مازيجنا باروس وليزلي تومسون - 2023 / 14 د - السنغال
الآنسة سيلفي - نعيمة الزياني - 2023 / 15 د - المغرب

من أرسلها الله - أمين�ة ماماني - 2022 / 23 د - النيجر
مان

البنجري - موسى ناصر الكند - 2024 / 24 د - �عُُُ
اختفاء السيدة ن - مين�ا يسري - 2024 / 11 د - مصر

صالون حلاقة - فاطمة وردي -  2023 / 12 د - بوركين�ا فاسو، الولايات المتحدة، السودان

لأنهــا المشــتل الســينمائي الأول وفــي نفــس الوقــت إبــداع خالــص، تب�ــدي لنــا برمجــة الأفلام القصيــرة بدورهــا 
تنوعــا خاصــا، مــن حيــث اوطانهــا التي تشــمل بلــدان مــن الــشرق الأوســط والدياســبورا الأفريقيــة. ممــا يعطــي 

ــا يحبــل بتن�اغــم جنوبــي، ســيخلق مجــالا لحــوار ســينمائي وثقافي جميل. زخمــا ابداعي

Parce qu’il est une première pépinière cinématographique et en même temps une vraie 
création filmique, la programmation des courts métrages nous montre à son tour une diversité 
particulière, en termes de pays, qui incluent des pays du Moyen-Orient et de la diaspora 
africaine.  Ce qui donne un élan créatif empreint d’harmonie  sud sud et laissera place à un 
beau dialogue cinématographique et culturel.
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Date de sortie : 2023 (15min)
De : Hussein Hijazi
Avec : Rabih Fawaz, Saeed Barakat, 
Mohammad Fouani, Hadi Sbeity
Scénario : Hussein Hijazi
Image : Hadi Raghda
Producteur : Rabih Fawaz
Genre : Drame
Nationalité : Liban

LEGACY 
Hussein Hijazi

15د 2023، المدة : السنة : 
إخراج : حسين حجازي

تمثي�ل : ربيع فواز، سعيد بركات، محمد 
فوعاني، هادي سبيتي

سين�اريو : حسين حجازي
صورة : هادي رغدة

منتج  : ربيع فواز
الفئة   : دراما

البلد : لبن�ان

ميراث 
حسين حجازي
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SYNOPSIS
Dans un pays en difficulté où les politiciens ont vidé les économies de la population, Rabih est confronté à 
une crise lorsque son père a besoin de soins médicaux urgents. Alors que le temps presse et que l’argent 
se fait rare, Rabih se lance contre toute attente pour sauver la vie de son père. C’est une histoire d’amour, 
de lutte et d’espoir face à l’adversité 

ملخص الفيلم
فــي بلــد مضطــرب حيــث اســتنزف السياســيون مدخــرات النــاس، يواجــه ربيــع أزمــة عندمــا يحتــاج والــده إلــى رعايــة طبي�ــة عاجلــة. مــع مرور 

الوقــت ونــدرة الأمــوال، ينطلــق ربيــع رغــم كل الصعــاب كــي ينقــذ حيــاة والــده.  إنهــا قصــة حــب وكفــاح وأمــل فــي مواجهــة الشــدائد.

Né au Liban, Hussein Hijazi est un acteur, écrivain, producteur et réalisateur libanais. Il est 
titulaire d’une licence en radio-télévision-cinéma de l’Université internationale libanaise.
Il a débuté sa carrière d’acteur en 2013 et a récemment fait ses débuts en réalisation 
avec son premier court métrage, legacy. Il a joué les premiers rôles dans des films qui ont 
remporté des prix. Halal love, du réalisateur Assad Fouladcar, et Heaven Without people 
de Lucien Bourjeily.

Hussein Hijazi حسين حجازي

ولــد المــخرج بلبن�ــان. هــو ممثــل، كاتــب، منتــج ومــخرج.  حصــل علــى الاجــازة فــي شــعبة الإذاعــة 
ا  والتلفزيــون والســينما مــن الجامعــة اللبن�اني�ــة الدوليــة. بــدأ العمــل كممثــل فــي عــام 2013، وشرع مؤخــًرً
فــي الإخــراج مــع فيلمــه القصيــر ميــراث. .ســبق أن لعــب أدوار البطولــة فــي فيلميــن حائزيــن علــى جوائــز: 

ــي. ــيان برجيل ــخرج لوس ــاس« للم ــة بلا ن ــولادكار و«جن ــد ف ــحلال« لأس ــب ال »الح
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Date de sortie : 2023 (15min)
De : Eli Maene Kumbuka 
Scénario : Eli Maene Kumbuka 
Genre : Documentaire
Nationalité : Congo démocratique 
(RDC)

LOBI EKOSIMBA 
Eli Maene Kumbuka

15د 2023، المدة : السنة : 
إخراج : إيلي ماين كومبوكا

سين�اريو : كومبوكا مايني إيلي
الفئة   : وثائقي

البلد : جمهورية الكونغو الديمقراطية

لوبي إيكوسيمبا 
إيلي ماين كومبوكا
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SYNOPSIS
Lobi Ekosimba signifie «demain ça ira» en lingala, une langue couramment parlé en RD Congo. Ce film est 
l’histoire de la résilience et la résistance que vivent les habitants de la ville de Goma, une ville située à l’est 
de la RD Congo une zone tranchée par la guerre depuis plusieurs décennies.

ملخص الفيلم
ــرام غــذا » بلغــة اللينجــالا، وهــي اللغــة المســتخدمة بشــكل شــائع فــي  تــعني كلمــة »لوبــي إيكوســيمبا« » كل شيء ســيكون علــى مــا ي
جمهوريــة الكونغــو الديمقراطيــة. يحكــي هــذا الفيلــم قصــة الصمــود والمقاومــة التي يعيشــها ســكان مدين�ــة غومــا، وهــي مدين�ــة تقــع فــي 

شرق جمهوريــة الكونغــو الديمقراطيــة، فــي منطقــة قســمتها الحــرب لعــدة عقــود.

Né à Goma au République Démocratique du Congo, Eli Maene Kumbuka est un 
réalisateur et producteur. Ila réalisé plusieurs courts métrages. Son premier long métrage 
documentaire « LAISSE NOUS COMBATTRE ET LA GUERRE FINIRA » est sélectionné a 
participé au laboratoire de développement Yaoundé film lab5.

ــام  ــج. ق ــخرج ومنت ــو م ــة، وه ــو الديمقراطي ــة الكونغ ــي جمهوري ــا ف ــي غوم ــوكا ف ــن كومب ــي ماي ــد إيل ول
بإخــراج العديــد مــن الأفلام القصيــرة. تــم اختي�ــار فيلمــه الوثائقــي الطويــل الأول »دعونــا نقاتــل وســتنتهي 

ــر الأفلام فــي ياونــدي. الحــرب« وشــارك فــي مختبــر تطوي

Eli Maene Kumbuka إيلي ماين كومبوكا
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Date de sortie : 2023 (14min)
De : Mazigna Barros et Leslie 
tompson
Scénario : Mazigna Barros
Genre : Fiction 
Nationalité : Sénégal 

SOUS SILENCE 
Mazigna Barros
et Leslie tompson

السنة :  2023، المدة : 14د
إخراج : مازيجنا باروس وليزلي تومسون

سين�اريو : مازينكا باريس
الفئة  : روائي

البلد : السنغال

تحت الصمت
مازيجنا باروس 

وليزلي تومسون
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SYNOPSIS
Après 15 ans de mariage avec Alexandro, Mirta demande le divorce et obtient la garde partagée de leur 
fille de 8 ans. Un soir, Hawa lui dévoile un secret. Comment réagira Mirta à cette annonce ? 

ملخص الفيلم
ًـا مــن الزواج مــن ألكســندرو، طلبــت ميرتــا الــطلاق وحصلــت علــى حضانــة مشــتركة لابنتهمــا البالغــة مــن العمــر 8 ســنوات.  وفــي   بعــد 15 عا�م

ا.  كيــف ســيكون رد فعــل ميرتــا علــى هــذا البوح؟ إحــدى الأمســيات، تكشــف لهــا حــواء ســًرً

Mazigna Barros, née en 1981 en France, est une actrice et réalisatrice. Elle a notamment 
joué dans «L’Entrée des Artistes». Originaire de Villepinte, elle a suivi une formation 
professionnelle primaire en 2020 à L’Entrée des Artistes, ainsi que d’autres formations 
professionnelles telles que l’Acting Paris en 2022 et l’Académie de l’Acteur en 2021. Elle a 
également travaillé sur le film «Sous Silence».

Mazigna Barros مازيجنا باروس

ــي  ــاص ف ــكل خ ــاركت بش ــة. ش ــة ومخرج ــي ممثل ــا، ه ــي فرنس ــام 1981 ف ــي ع ِـدت ف ــاروس، وُُ�ل ــا ب مازينج
ــول  ــي »دخ ــام 2020 ف ــي ع ًـا ف ــا أولي� � ــا مهنًيً � ــت تدريًبً ــت. أكمل ــي فيليب�ان ــدت ف ــن«. ول ــول الفناني� »دخ
الفناني�ــن«، بالإضافــة إلــى تدريب�ــات مهني�ــة أخرى مثــل التمثي�ــل فــي باريــس فــي 2022 وأكاديميــة الممثــل 

ــا علــى فيلــم »تحــت الصمــت«.
ًضً

فــي 2021. عملــت أي
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Date de sortie : 2023 (15min)
De : Naima Ziani
Avec : Fatima Harandi, Aicha 
Malha, Iliana Najiouallah, Jamila 
Maslo6hi, Rachida Saadi
Scénario : Naima Ziani
Genre : Fiction 
Nationalité : Maroc  

MISS SELFIE
Naima Ziani

السنة :  2023، المدة : 15د
إخراج : نعيمة الزياني 

تمثي�ل : فاطمة حراندي، عائشة مالحة، 
إليانا ناجي الله، جميلة مصلوحي، رشيدة 

سعدي
سين�اريو : نعيمة الزياني 

الفئة  : روائي
البلد : المغرب

الآنسة سيلفي 
نعيمة الزياني 
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SYNOPSIS
Aicha, une jeune lycéenne, est à l’image de cette nouvelle génération, obsédée par son téléphone portable 
et son image sur les réseaux sociaux. Son joujou l’accompagne partout, même en classe. Souvent humiliée 
par une professeure rigide et sévère, elle décide de se venger et échafaude un plan avec sa complice de 
toujours, son amie Inès.

ملخص الفيلم
عائشــة، طالبــة فــي المدرســة الثانويــة، تمثــل هــذا الجيــل الجديــد، مهووســة بهاتفهــا المحمــول وصورتها علــى وســائل التواصــل الاجتماعي. 
يرافقهــا هــذا اللعــب فــي كل مــكان، حتى فــي القســم. فــي كثيــر مــن الأحيــان، تتعــرض للإهانــة مــن قبــل معلمــة صارمــة وقاســية، وتــقرر 

الانتقــام وتصمــم خطــة مــع صديقتهــا الوفيــة، إين�ــاس.

Elle est née à Meknès. Beaucoup la surnomment la mère du cinéma marocain. Au début, elle 
a travaillé comme actrice de théâtre avec le dramaturge Said Afifi pendant deux ans, après 
quoi elle a rejoint l'atelier d'Abbas Ibrahim, au département de théâtre, et l'atelier de ballet de 
Hamid Kiran et Lahcen Zainoun. À la fin des années 80, elle a commencé à participer à plusieurs. 
productions télévisuelles.  Elle travaille maintenant comme scripte depuis 36 ans et a contribué 
à la travaux de nombreux étudiants diplômés récents. M Et maintenant, elle a commencé à 
réaliser son rêve de réalisatrice

Naima Ziani نعيمة الزياني 

ــة. اشــتغلت فــي البدايــة كممثلــة مســرحية مــع  ولــدت بمكنــاس. يلقبهــا الكثــيرون بــأم الســينما المغربي�
ــل  ــم التمثي� ــم قس ــاس إبراهي ــرف عب ــت بمحت ــا التحق ــنتي�ن و بعده ــدة س ــى لم ــعيد عفيف ــرحي س المس
ومحتــرف البالــي لحميــد كيــران و لحســن زينــون  و فــي أواخــر الثمانين�ــات بــدأت الاشــتراك فــي عــدة أعمــال 
تلفازيــة. وهــي الآن تشــتغل ســكريبت منــذ 36 وســاعدت فــي الإخــراج مــع  العديــد مــن الطلبــة الخريجيــن 

االجــدد. وهــا هــي بــدأت فــي تحقيــق حلمهــا بالإخــراج. 
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Date de sortie : 2022 (23min)
De : Amina Mamani
Avec : Youssouf Djaoro, 
Salamatou Hassane 
Scénario : Amina Mamani
Production exécutif : M. Michel 
K. Zongo
Genre : Fiction 
Nationalité : Niger

L’ENVOYÉE DE DIEU 
Amina Mamani

السنة :  2022، المدة : 23د
إخراج : أمين�ة ماماني

تمثي�ل : يوسف دجورو، سلاماتو حسن
سين�اريو : أمين�ة ماماني

الإنت�اج التنفيذي: السيد ميشيل ك. زونغو
الفئة  : روائي

البلد : النيجر

من أرسلها الله 
أمين�ة ماماني
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Ici, la kamikaze est choisie par hasard et soumise à des rites funéraires pour accomplir l’œuvre de Dieu. Ce 
matin, le messager de Dieu est Fatima, 12 ans. Déposée sur le marché d’un village, elle porte une ceinture 
d’explosifs marquée de 10 minutes pour tuer les ennemis de Dieu. Fatima réalise que c’est le marché où sa 
mère vend, et où elle redécouvre aussi la vie. Pendant 9 minutes, c’est un voyage intérieur au cours duquel 
elle bascule du présent au passé

ملخص الفيلم
ــمها  ــلها الله واس ــن أرس ــت م قل

ُ
ــاح أُ ــذا الصب ــي ه ــر الله. ف ــذ أم ــي تنف ــازة لك ــوس الجن ــا لطق ــم إخضاعه ــة وت ــة بالصدف ــار الانتحاري ــم اختي� ت

 وعليــه علامــة توقيــت 10 دقائــق لقتــل أعــداء 
ًاً
 ناســف

ًاً
فاطمــة عمرهــا البالغــة مــن العمــر 12 ســنة, فــي ســوق القريــة وهــي ترتــدي حزامــ

الله.  تــدرك فاطمــة أن هــذا هــو الســوق الــذي تمــارس فيــه والدتهــا التجــارة، وحيــث تعيــد اكتشــاف الحيــاة فيــه. تســافر لمــدة 9 دقائــق، 
فــي رحلــة داخليــة تنتقــل خلالهــا مــن الحاضــر إلــى المــاضي.

Réalisatrice et productrice. Elle a fait une formation au Forum Africain du Film Documentaire 
de Niamey en 2008. Hawan idi, son film documentaire de fin d’études remporte le Prix du 
meilleur film documentaire des écoles au Fespaco 2013. En 2018, elle signe son premier 
long métrage documentaire.

Amina Mamani أمين�ة ماماني

ــا  ــاز فيلمه ــام 2008. ف ــامي ع ــي ني� ــي ف ــي الأفريق ــم الوثائق ــدى الفيل ــي منت� ــت ف ــة.  تدرب ــة ومنتج مخرج
الوثائقــي هــوان عيــدي، وهــو فيلــم تخرجهــا، بجائــزة أفضــل فيلــم وثائقــي مــدرسي فــي فيســباكو 2013. 

وفــي عــام 2018، وقعــت أول فيلــم وثائقــي طويــل لهــا.
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Date de sortie : 2024 (24min)
De : Moosa Nasser Alkindi
Avec : Badoor Ali Afifi, 
Zainab Albalushi, Raoom Al fazari
Scénario : Halima Al Kaabi
Producteur : Muneer Al Rawahi
Montage : Kindi AI Moosa
Genre : Fiction 
Nationalité : Oman 

AL BANGERI 
Moosa Nasser Alkindi

السنة :  2024، المدة : 24د
إخراج : موسى ناصر الكندي

تمثي�ل : بدور علي عفيفي، زينب البلوشي، 
رؤوم الفزاري

سين�اريو : حليمة الكعبي
منتج : منير الرواحي

مونت�اج  : الكندي موسى
الفئة  : روائي

البلد : عُُمان

البنجري 
موسى ناصر الكندي
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Haseena, une veuve qui ne tirait plus sa valeur du statut de son mari, homme respecté et sage guérisseur, 
et se sentait menacée. Cela l’a poussée à s’accrocher au banjari (bracelet) qui lui a été conseillé par une 
femme qui avait vécu la même expérience. Or, elle doit se sacrifier, et couper l’un de ses doigts..

ملخص الفيلم
 ولــم تعــد حســين�ة، وهــي امــرأة أرملــة، تســتمد قيمتهــا مــن مكانــة زوجهــا، الرجــل المحتــرم والمعالــج الحكيــم، فبــدأت تشــعر بأنهــا مهــددة. 
وهــذا مــا جعلهــا تتمســك بالبنجــاري )الســوار( الــذي نصحتهــا بحملــه امــرأة مــرت بنفــس التجربــة. لكــن عليهــا أن تضحــي بنفســها وتقطــع أحد 

أصابعها..

Réalisateur, producteur et directeur fondateur de la Royal Agency depuis 2012, diplômé 
de l’Université de Cardiff en Grande-Bretagne, spécialisé en marketing, il travaille dans 
le domaine de la production artistique depuis plus de dix ans. Il a produit et réalisé de 
nombreuses publicités, réalisations, et films d’entreprise. Il s’est récemment tourné vers la 
création cinématographique, notamment vers les courts métrages...

Moosa Nasser Alkindi موسى ناصر الكندي

مــخرج ومنتــج ومديــر مؤســس لوكالــة رويــال ايجــنسي منــذ 2012 ، وخريــج جامعــة كارديــف فــي بريطاني�ــا 
ــاج الــفني منــذ أكثــر مــن عشــر ســنوات، أنتــج وأخرج الكثيــر مــن  تخصــص تســويق يعمــل فــي مجــال الإنت�

 للأعمــال الســينمائي�ة وبالأخــص الأفلام القصيــرة. 
ًاً
ــة والمؤسســية، واتجــه مؤخــر الأفلام الإعلاني�
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Date de sortie : 2024 (11min)
De : Mena Yuosry 
Scénario : Mena Yuosry 
Genge : Fiction 
Nationalité : Egypte  

THE DISPPAREANCE
OF MRS. V
Mena Yuosry 

السنة :  2024، المدة : 11د
إخراج : مين�ا يسري 

سين�اريو : مين�ا يسري 
الفئة  : روائي 

البلد : مصر

اختفاء السيدة ن
مين�ا يسري 
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Le film traite de plusieurs chemins qui se croisent quant aux causes et aux destins, à propos de l’histoire de 
la réalisation de ce film incomplet et à propos d’un jeune homme qui essaye de réaliser un documentaire sur 
une inconnue, disparue il y a cinquante ans, pensant que c’était un moyen par lequel il pourrait s’échapper 
de la Haute-Égypte jusqu’au Caire. Lorsque l’histoire de celle-ci est révélée, il se retourne pour faire face 
au même sort mystérieux.

ملخص الفيلم
ــاول الفيلــم عــدة مســارات تتقاطــع فــي الاســباب والمصائــر، عــن قصــة إخــراج هــذا الفيلــم غيــر المكتمــل، وعــن شــاب يحــاول صناعــة  يتن�
 منــه انهــا وســيلة ســيتمكن بواســطتها مــن الهــرب مــن صعيــد مصــر 

ًاً
، ظنــ

ًاً
وثائقــي عــن ســيدة مجهولــة الاســم اختفــت منــذ خمســون عامــ

إلــى القاهــرة، عندمــا تنكشــف قصتهــا ينقلــب كل شيء لمواجهــة نفــس المصيــر الغامــض.

Cinéaste, vidéaste et directeur culturel, il fonde Majaria pour promouvoir les arts en Haute-
Égypte et y programmer des films. Ses œuvres explorent la subjectivité et la région, mêlant 
documentaire, expérimental et narratif. Parmi ses films notables : «Cinéma du Sud» (2019) 
et «Chroniques de quarantaine racontées par la Panthère rose» (2021).

Mena Yuosry  مين�ا يسري

ســينمائي، مصــور فيديــو، ومديــر ثقافــي، هــو مؤســس مجرايــة للتعليــم وتطويــر الفنــون فــي صعيــد مصر، 
ــة.  ــة وصعيــد مصــر والتجريبي� حيــث يُُعــرض أفلامــه. تتنــوع أفلامــه حــول مواضيــع عديــدة تتعلــق بالذاتي�
تتــراوح أفلامــه بي�ــن الوثائقــي والتجريبــي والروائــي. مــن بي�ــن أفلامــه: »ســينما الجنــوب«، وهــو وثائقــي 
قصيــر عــرض فــي العديــد مــن البرامــج فــي مصــر وتونــس وفلســطين؛ »ســجلات الحجــر الصحــي تحكيهــا 

النمــر الــوردي«، فــي عــام 2021.
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Date de sortie : 2023 (12min)
De : Fatima Wardy
Avec : Se’An Boatner, Fynta 
Sidime, Nelson Nwachukwu
Scénario : Karl-Mary Akre
Producteur : Mary- Elizabeth 
Esquibel
Genre : Hybride
Nationalité : burkina faso, 
États-Unis, Sudan

SALON DE COIFFURE 
Fatima Wardy

السنة :  2023، المدة : 12د
إخراج : فاطمة وردي

تمثي�ل : آن بواتنر، فينت�ا سيديم، نيلسون 
نواتشوكو

سين�اريو : كارل ماري عكر
منتج  : ماري إليزابيث إسكويب�ل

الفئة : روائي وثائقي
البلد : بوركين�ا فاسو، الولايات المتحدة، 

السودان

صالون حلاقة
فاطمة وردي
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L’appareil à tresser les cheveux d’une jeune femme a disparu et elle a dû traverser la Côte d’Ivoire pour le 
retrouver.

ملخص الفيلم
اختفت أداة تجديل الشعر تملكها شابة، فاضطرت إلى أن تجتاز ساحل العاج الضاجة بالحركة حتى تتمكن من إيجادها.

Scénariste et réalisatrice soudanaise et britannique qui travaille dans les médias audiovisuels 
narratifs et documentaires. Ses films abordent la nature de la présence africaine dans la 
diaspora, en se concentrant sur le déplacement de leur pays d’origine.  Il s’inspire des 
traditions de narration orale de son héritage nubien et je suis particulièrement passionné 
par l’imagerie de l’identité musulmane noire et de la vie soudanaise moderne.

Fatima Wardy فاطمة وردي

كاتب�ــة ســين�اريو ومخرجــة ســوداني�ة وبريطاني�ــة تعمــل فــي الوســائط الســمعية البصريــة الروائي�ــة 
والوثائقيــة. تتن�ــاول أفلامهــا طبيعــة الخضــور الأفريقــي فــي الشــتات، مــع التركيــز علــى كيفيــة الــنزوح مــن 
الوطــن. تســتوحي مواضيعهــا مــن المــوروث الشــفوي النوبــي، وتهتــم بصــورة الهويــة الإسلاميــة الســوداء 

والحيــاة الســوداني�ة العصريــة. 
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JOSEF KUMBELA
                Réalisateur - République Démocratique du Congo

مخرج - جمهورية الكونغو الديموقراطية
جوزيف كومبي�لا
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تـــكـريــــــــم
Joseph Kumbela est né en 1958. Il vit en Suisse depuis 1980. 
Il a débuté sa carrière d’acteur en France et aux Etats-Unis. 
Aux FESPACO 1993, il remporte le prix du meilleur acteur 
pour son interprétation dans la comédie « Gito l’ingrat », 
réalisée par Léonce Ngabo du Burundi. Dans ce film Gito, 
étudiant burundais et également couturier talentueux à 
Paris, décide de rentrer chez lui. Son diplôme en poche et 
plein de projets de carrière, il quitte sa compagne française 
Christine en lui promettant de l’amener au Burundi plus tard. 
Il ne trouve pas de travail, mais retrouve son ancienne amie 
d’enfance. Mais Christine arrive sans prévenir et découvre 
ce qui se passe. Les deux femmes s’associent pour donner 
une leçon à Gito. 
Josef Kumbela écrit et réalise de nombreux courts métrages 
depuis 1994, avec sa société de production basée à Genève. 
Son film de 1998 « L’étranger venu d’Afrique » (ou Feizhou 
Laowai) a été le premier film africain tourné en Chine. Il 
raconte l’histoire d’amour entre Lulu, un étudiant africain et 
une Chinoise, et dépeint le choc des cultures. 

ــام  ــذ ع ــرا من ــي سويس ــش ف ــام 1958. ويعي ــي�لا ع ــف كومب ــد جوزي ول
التمثي�ــل فــي فرنســا والولايــات  المهني�ــة فــي  بــدأ حياتــه   .1980
المتحــدة. حصــل فــي مهرجــان واغادوغــو الســينمائي عــام 1993، 
ــم الكوميــدي  » جيتــو  ــه فــي الفيل ــزة أفضــل ممثــل عــن أدائ ــى جائ عل
ــم،  ــذا الفيل ــي ه ــدي.  ف ــن بورون ــو م ــونسيّ نجاب ــخرج لي ــد« للم الجاح
يــقرر جيتــو، وهــو طالــب مــن بورونــدي ومصمــم أزيــاء موهــوب فــي 
باريــس، العــودة إلــى وطنــه. بعــد حصولــه علــى شــهادته وراغبــا فــي 
ــية  ــه الفرنس ــرك شريكت ــا، ت ــم به ــة التي يحل ــاريعه المهني� ــق مش تحقي
ــا. لــم يجــد غيتــو 

م
كريســتي�ن، واعــدا إياهــا بإحضارهــا إلــى بورونــدي لاحق

وظيفــة، لكنــه أعــاد الصلــة مــع صديقــة طفولتــه القديمــة. ثــم تحــل 
كريســتي�ن دون ســابق إنــذار،  وتكتشــف مــا يحــدث. فتتعــاون المرأتــان 

ــا. ــو درسم ــن جيت لتلقي
ــرة  ــن الأفلام القصي ــد م ــراج العدي ــة وإخ ــي�لا بكتاب ــف كومب ــام جوزي  ق
ــف. كان  ــا جني ــه ومقره ــة ب ــاج الخاص ــركة الإنت� ــع ش ــام 1994 م ــذ ع من
فيلمــه »غريــب مــن أفريقيــا« ) Feizhou Laowai( عــام 1998 أول فيلــم 
ــو،  ــن لول ــب بي� ــة الح ــي قص ــن.  يحك ــي الصي ــره ف ــم تصوي ــي يت أفريق

ــات. ــراع الثقاف ــور ص ــة، ويص ــرأة صيني� ــي وام ــب أفريق طال

CÉRÉMONIE
D’OUVERTURE

حفل الافتت�اح
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MAJDOULINE IDRISSI
                                     Actrice - Maroc 

ممثلة - المغرب
ماجدولين الإدريسي
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تـــكـريــــــــم
CÉRÉMONIE

D’OUVERTURE
حفل الافتت�اح

Majdouline Idrissi est une actrice marocaine, née à Rabat le 
10 mars 1977. Elle a vécu pendant une période de sa vie 
au Canada.  Elle a joué dans un certain nombre de séries 
du réalisateur Kamal Kamal, et elle a participé à plusieurs 
séries et films réalisés par Said Naciri, comme le film « Les 
bandits », et d’autres films tels que « Pégase », « Nancy et 
la Bête », «la Symphonie marocaine » du réalisateur Kamal 
Kamal, « les Cinq Saisons », la série « Ma vie » et la série 
«L’orpheline». Elle a fait partie du jury de l’émission Stand-
up destinée à la découverte des talents dans le domaine de 
l’humour, diffusée sur la chaîne marocaine. 

ممثلــة مغربي�ــة مــن مواليــد الربــاط فــي 10 مــارس 1977، عاشــت فتــرة 
مــن حياتهــا بكنــدا. لعبــت أدولــرا فــي عــدد مــن المســلسلات الكوميدية 
عــدة  للمــخرج كمــال كمــال، وشــاركت فــي  ك »عائلــة محترمــة« 
ــة«،  ــم »البانضي ــاصري كفيل ــعيد الن ــراج س ــن إخ ــلسلات وأفلام م مس
وأفلام أخرى ك »البــراق« و »نــانسيّ والوحــش« و »الســمفوني�ة 
المغربي�ــة« للمــخرج كمــال كمــال، ثــم »الفصول الخمســة«، ومسلســل 
ــم  ــة التحكي ــن لجن ــت ضم ــا كان ــة«. كم ــل »اليتيم ــي«، ومسلس »حيات
فــي برنامــج ســتانداب لاكتشــاف مواهــب الفكاهــة الــذي عــرض علــى 

ــة. ــى المغربي� ــاة الأول القن
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MOHAMMED ABDERRAHMANE TAZI
                                   Réalisateur - Maroc

مخرج - المغرب
محمد عبد الرحمن التازي



HOMMAGE
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تـــكـريــــــــم
CÉRÉMONIE

D’OUVERTURE
حفل الافتت�اح

Né en 1942 à Fès, Mohamed Abderrahmane Tazi 
obtient son diplôme de l’IDHEC (Institut des Hautes 
Etudes Cinématographiques) à Paris en 1963. Il travaille 
ensuite comme reporter cameraman pour le Centre 
cinématographique Marocain (CCM) de 1964 à 1968.
En 1969, il est nommé directeur des Actualités Marocaines 
et responsable administratif et technique au sein du CCM, 
poste qu’il occupera jusqu’en 1980. En 1970, il coproduit le 
long métrage « Wechma » réalisé par Hamid Bennani, dont 
il est également le directeur de la photographie.
Mohamed Abderrahmane Tazi tourne en 1981 son premier 
long métrage de fiction, « Le grand voyage », produit écrit 
par feu Nour-Eddine Sail, il réalise ensuite « Badis » (1988), 
« A la recherche du mari de ma femme » (1993) et « Lalla 
Hobby» (1996). De 2001 à 2003, il occupe le poste de 
directeur de la production au sein de la chaîne de télévision 
2M et, de 2005 à 2007, il en est le conseiller à la direction 
générale, chargé de la direction de production.

ولــد محمــد عبــد الرحمــان التــازي ســنة 1942 بفــاس، وتــخرج مــن معهد 
ــورا  ــل مص ــم عم ــنة 1963. ث ــس س ــا بب�اري ــينمائي�ة العلي ــات الس الدراس

بالمركــز الســينمائي المغربــي مــن 1964 إلــى 1968. 
ــا  ــرا إداري ــة ومدي ــار المغربي� ــرا للأخب ــنة 1969 مدي ــي س ــه ف ــم تعيين�  ت
وتقني�ــا بالمركــز الســينمائي المغربــي، وهــو المنصــب الذي شــغله حتى 
ســنة 1980؛ وفــي عــام 1970، شــارك فــي إنت�اج الفيلــم الروائــي الطويل 

ا للتصويــر. ــا مديــرم
م

»وشــمة« للمــخرج حميــد بن�انــي، وكان بــه أيض
ــم  ــر أول فيل ــام 1981، بتصوي ــي ع ــازي ف ــن الت ــد الرحم ــد عب ــام محم ق
ــن  ــور الدي ــوم ن ــاج المرح ــن إنت� ــبي�ل« م ــن الس ــه » اب ــل ل ــي طوي روائ
صايــل. ثــم أخرج فيلــم »باديــس« )1988(، و«البحــث عــن زوج زوجتي« 
)1993( و«لالــة حبــي« )1996(. وشــغل مــن عــام 2001 إلــى عــام 
2003، منصــب مديــر الإنت�ــاج فــي قنــاة دوزيــم التلفزيوني�ــة، ومــن عــام 
ــن   ع

م
ــؤولا ــة مس ا للإدارة العام ــارم ــار مستش ــام 2007، ص ــى ع 2005 إل

إدارة الإنت�ــاج.
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PANORAMAPANORAMA DU
CINÉMA MAROCAIN

بـــانــورامـــا 
              الـفيـــلـم  الــمـغـربــــي
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PANORAMA
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Date de sortie : 2023 (105min)
De : Mohamed Ahed Bensouda
Avec : Fatima Zahra Balladi, 
Fettah Neggadi
Scénario : Abdelilah Hamdouchi
Montage : Rachyd Elhachimi, 
Mohamed Elouazzani 
Genre : Fiction 

LES DIVORCÉES 
DE CASABLANCA 
Mohamed Ahed Bensouda

السنة :  2023، المدة : 105د
إخراج : محمد عهد بنسودة

تمثي�ل : سوني�ا عكاشة، محمد الشوبي، 
زينب عبي�د، نبي�ل عاطف، موني�ة لمكيميل، 

نادية العلمي، بشرى أهريش.
سين�اريو : عبد الإله الحمدوشي

مونت�اج : رشيد الهاشمي، محمد الوزاني
نوع الفيلم : روائي

مطلقات الدار البيضاء 
محمد عهد بنسودة
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SYNOPSIS
Cinq femmes de la grande ville de Casablanca, source du progrès économique, social et civilisationnel. 
Cinq femmes divorcées issues de différentes couches sociales, et professionnellement actives dans divers 
domaines. Ces femmes tentent de reconstruire leur vie, dans une société inégalitaire, dominée par les 
préjugés sur les femmes divorcées, et l’ignorance des règles de droit régissant le statut de la femme.

ملخص الفيلم
 خمســة نســاء مطلقــات بمدين�ــة الــدار البيضــاء الكــبرى، مــن شــرائح مجتمعيــة مختلفــة، يزاولــن نشــاطات مهني�ــة فــي مجــالات متنوعــة، 
ــام  ــدم الالم ــوره ع ــق تط ــة، وتعي ــلبي�ة للمطلق ــرة الس ــه النظ ــب علي ــن وتغل ــوبه التب�اي ــع يش ــط مجتم ــن، وس ــاء حياته ــادة بن� ــن اع يحاول

ــرأة. ــة الم ــة بمدون ــة المتعلق ــاطر القانوني� بالمس

Il a obtenu sa licence en histoire et littérature française à la Faculté des Lettres et des Sciences Humaines 
de Fès, au Maroc, entre 1989 et 1991. Il a poursuivi ses études universitaires dans le domaine du 
cinéma à l’Université Sorbonne Paris 1, où il a également obtenu un diplôme en histoire de l’art et en 
archéologie. Il a remporté le prix du jury du Festival international du film de Rotterdam, Cinemar, en 
2010, ainsi que le prix du jury du Festival international du film de Mascate la même année. Il a réalisé 
plusieurs films, dont «Al-Jarah», «Al-Samt Al-Makser», et «Thaman Al-Tahawor».

Mohammed Ahed Bensouda محمد عهد بنسودة

حصــل فــي دراســته الجامعيــة علــى شــهادة الإجــازة فــي التاريــخ والأدب الفــرنسي فــي كليــة الآداب والعلــوم الإنســاني�ة 
بمدين�ــة فــاس، المغــرب بي�ــن عــامي 1989 و1991. واســتكمل دراســته الجامعيــة فــي ميــدان الســينما بجامعــة السربــون 
)Sorbonne( باريــس 1 كمــا نــال شــهادة تاريــخ الفــن وعلــم الآثــار مــن نفــس الجامعــة. تحصــل علــى جائــزة لجنــة التحكيــم 
ــي  ــان الدول ــة بالمهرج ــم الخاص ــة التحكي ــزة لجن ــنة 2010، وجائ ــردام Cinemar س ــم ببروت ــي للفيل ــان الدول ــة بالمهرج الخاص

للفيلــم بمســقط ســنة 2010، أخرج عــدة أفلام منهــا الجــرة، الصمــت المكســر، ثمــن التهــور
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Date de sortie : 2023 (118min)
De : Hicham El jebbari
Avec : Aziz Dadas, Majdouline 
Elidrissi, Dounia Boutazout, 
Soukaina Darabel, Wisal Perez.  
Scénario : Hicham El jebbari
Montage : Hamza Elmakhfi 
Genre : Comédie

ANA MACHI ANA 
Hicham El jebbari

السنة :  2023، المدة : 118د
إخراج : هشام الجباري

تمثي�ل : عزيز داداس، مجدولين الإدريسي، 
دني�ا بوتازوت، سكين�ة درابل، وصال بيريز. 

سين�اريو : هشام الجباري
مونت�اج : حمزة المخفي

نوع الفيلم : كوميديا 

أنا ماشي أنا 
هشام الجباري
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SYNOPSIS
Farid, fraîchement marié, se retrouve plongé dans un chaos hilarant lorsque ses ex-femmes surgissent pour 
perturber son escapade romantique.

ملخص الفيلم
تــدور الأحــداث حــول )فريــد(، الــذي يســتمتع بشــهر العســل رفقــة زوجتــه الجديــدة فــي أحــد الفنــادق الفخمــة فــي )مراكــش(، ليُُفاجــأ 

بوصــول زوجاتــه الســابقات، الشيء الــذي ســيهدد كل خططــه بالفشــل. .

Né en 1971, à El Hajeb, il est réalisateur, scénariste et producteur de cinéma marocain. Il a 
réalisé plusieurs films et séries marocains

Hicham El jebbari هشام الجباري

من مواليد الحاجب سنة 1971، مخرج وسين�اريست ومنتج. أخرج عدة أفلام ومسلسلات مغربي�ة. 
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Date de sortie : 2023 (87min)
De : Khalid Zairi
Scénario : Khalid Zairi
Montage : Younes Jaddad
Son : Ali Bamhaoued, Mohammed 
Ilyas Guetal
Musique : Øistein Boassen
Genre : Documentaire 

MORA EST LA...!
Khalid Zairi

السنة :  2023، المدة : 87د
إخراج : خاليد زايري

سين�اريو : خاليد زايري
مونت�اج : يونس جداد

الصوت : علي بامهاود، محمد إلياس قطال
الموسيقى : أويستي�ن بواسن

نوع الفيلم : وثائقي

مورا يشكاد...!
خالد الزيري
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SYNOPSIS
« Mora est là » donne à voir les récits des anciens mineurs marocains. Il explore leur histoire méconnue à 
travers une narration qui dépeint les traumatismes physiques, mentaux, sociaux et culturels qu’ils ont endurés,
En révélant leurs histoires personnelles, le film réhabilite la mémoire de ces mineurs marocains et met en 
lumière des récits poignants de lutte contre la discrimination, les dangers physiques et la précarité socio-
économique. 

ملخص الفيلم
يعــرض فيلــم »مــورا هنــاك« قصــص عمــال المناجــم المغاربــة الســابقين. يستكشــف قصتهــم غيــر المعروفــة مــن خلال قصــة تصــور الصدمــة 
الجســدية والعقليــة والاجتماعيــة والثقافيــة التي تعرضــوا لهــا، ومــن خلال الكشــف عــن قصصهــم الشــخصية، يعيــد الفيلــم تأهيــل ذاكــرة 
ــة  ــة الاجتماعي ــدية والهشاش ــر الجس ــز والمخاط ــد التميي ــاح ض ــول الكف ــرة ح ــص مؤث ــى قص ــوء عل ــلط الض ــة ويس ــال المغارب ــؤلاء العم ه

ــة. والاقتصادي

Khalid Zairi est producteur-réalisateur, il a produit des longs et courts métrages et 
documentaires : Zéro de Nour-Edinne Lakhmari, Secret d’Oreiller de Jilali Ferhati, Ali JNah 
Freestyle de Hicham Lasri, Ballon de Sable, réalisé par Younes Jaddad.
Khalid Zairi a étudié le cinéma à la Sorbonne Nouvelle. Il a également suivi une formation 
en réalisation de documentaire à l’INA.

Khalid Zairi خاليد زايري

Se�« ،لنــور الديــن لخمــاري »Zero  روائيـ�ـة وقصـيـرة ووثائقـيـة:» 
ًاًم
»خالـيـد زايري منـتـج وـمـخرج، أنـتـج أفلاـ

cret d’Oreiller« لجيلالــي فرحاتــي، »علــي جنــاح فري ســتايل« لهشــام العــسري، »بالــون دي ســابل« مــن 
إخــراج يونــس جــداد.

�ــا فــي صناعــة الأفلام  درس خاليــد زايري الســينما فــي جامعــة الســوربون الجديــدة. كمــا تابــع تدريًبً
الوثائقيــة فــي المعهــد الــوطني للأفلام.
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SPECIALE
PROJECTION
SPÉCIALE

عــــــرض خـــــاص
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PROJECTION
SPECIALE
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Date de sortie : 2023 (55min)
De : Aziz Khouadir
Scénario : Ever Miranda Palacio
Image : Robert Montero
& Mohamed Gara
Son : Damien Rubiera Hernandez 
& Mustapha fazouati
Genre : Documentaire 
Nationalité : Maroc, Cuba

CUBARAOUIS 
Aziz Khouadir 

السنة :  2023، المدة : 55د
إخراج : عزيز خوادر

سين�اريو : إيفر ميراندا بالاسيو
صورة : روبرت مونتيرو ومحمد جارا
الصوت : داميان روبييرا هيرنانديز 

ومصطفى فوزاتي
نوع الفيلم : وثائقي

البلد : المغرب، كوبا

كوبارويون 
عزيز أخوادر

PR
OJ

EC
TIO

N 
SP

ÉC
IA

LE
 

ص
ــا

ـــ
ـــ

 خ
ض

ــر
عــ



73

SYNOPSIS
Mughlaha a été séparée de sa famille très jeune et déportée à Cuba, où elle a passé une longue période 
de son enfance et de sa jeunesse. Ses sentiments sont contradictoires, et des souvenirs la hantent, car 
cette période est un mélange de bons souvenirs mais aussi douloureux. Après de nombreuses années, elle 
décide  de retourner à Cuba et de se confronter à cette partie de sa mémoire.

ملخص الفيلم
تــم فصــل مغلاهــا منــذ صغرهــا عــن اســرتها وترحيلهــا الــى كوبــا لتــقضي هنــاك فتــرة طويلــة مــن طفولتهــا وشــبابها. مشــاعرها متضاربــة، 
ــا. وبعــد ســنوات عديــدة تــقرر العــودة 

ًضً
والذكريــات تطاردهــا، لأن هــذه الفتــرة عبــارة عــن مزيــج مــن الذكريــات الطيب�ــة ولكــن المؤلمــة أي

إلــى كوبــا ومواجهــة هــذا الجــزء مــن ذاكرتهــا

Lauréat d’un Master supérieur spécialisé en Information et Documentation de l’Université 
Libre de Bruxelles, il a réalisé trois courts métrages dont «La statue de sable» primé dans 
plusieurs festivals, et aussi le long métrage «Oasis dreams». Il a, également produit et 
coproduit plusieurs films internationaux, le dernier était «A quand l’Afrique» du réalisateur 
congolais David Pierre Fila sélectionné au Festival de Berlin en 2024.

Aziz Khouadir عزيز أخوادر

حاصــل علــى دبلــوم الدراســات العليــا فــي الاعلام والتوثيــق مــن الجامعــة الحــرة ببروكســيل، اخرج ثلاثــة 
ــم الروائــي الطويــل  ــز عديــدة وكذلــك الفيل ــى جوائ افلام قصيــرة مــن ضمنهــا تمثــال الرمــل الــذي حــاز عل
»احلام واحــة«، كمــا انتــج وشــارك فــي انت�ــاج العديــد مــن الأفلام الدوليــة، اخرهــا انت�ــاج مشــترك للفيلــم 

ــر 2024. ــاره للمشــاركة فــي مهرجــان برليــن الاخي ــم اختي� ــذي ت الوثائقــي »متى يحــل زمــن افريقيــا؟« ال
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COLLOQUES,
         ATELIERS
   & TABLE RONDE

نــــدوات، ورشــــات 
       ومــــائــدة مستــديــــرة
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« LE CINÉMA ET L’INTELLIGENCE ARTIFICIELLE :
UN CADEAU PIÉGÉ ? »

Modération : Driss El korri 
Intervenants : Afi fa Hssainate, Mohammed Chouika, Ameur Cherqui, Nahed Salah

COLLOQUE

Le cinéma est l’un des moyens d’expression artistique qui a abordé le thème de l’intelligence artificielle depuis les 
années soixante du siècle dernier. Cela s’est fait à travers des films et des séries télévisées qui ont traité à travers le 
genre de la science-fiction, le futur de l’homme et de la vie humaine via l’emploi des technologies de l’intelligence 
artificielle. Celles-ci ont été utilisées dans la gestion des voyages de l’homme dans l’espace lointain. Et ce en scrutant 
les problèmes liés aux changements climatiques et aux difficultés qu’ils génèrent à propos de la survie sur la planète 
Terre.

Mais la relation entre le cinéma et l’intelligence artificielle comme sujet de narration cinématographique n’est qu’un 
aspect de cette relation. Le deuxième aspect réside dans le fait que l’industrie cinématographique, qui a toujours eu 
recours à la technique, depuis sa création et au début du XXe siècle, est devenue dans les années quatre-vingt-dix 
dépendante des technologies, puis des logiciels au lendemain de l’avènement de l’ère de l’informatique.

Aujourd’hui, elle dépend des algorithmes et des compétences logicielles, non seulement lors du tournage, mais 
aussi au moment de l’écriture scénaristique dramatique, de la conception des personnages, de la composition des 
étapes du montage et de mixage, et le choix le plus approprié du rythme, sans oublier l’étalonnage et l’utilisation des 
techniques lors du tournage pour ressortir leurs significations dramatiques, et stimuler des charges émotionnelles 
chez les spectateurs et captiver de leur attention.

1-Qu’est-ce que l’intelligence artificielle et comment le cinéma a-t-il anticipé son intrusion dans la vie humaine 
à travers des films et des séries télévisées, dont certains sont aujourd’hui des chefs-d’œuvre qui comptent dans 
l’histoire du cinéma, et dont certains remontent à 1927, par exemple :

2-Analyse de films de science-fiction célèbres tels que : Silent Running - Stalker - Under the Skin - A.I. Intelligence 
Artificielle - E.T. l’Extra-Terrestre - Avatar - Star Trek II : La Colère de Khan - Interstellar - Blade Runner 2049 - 
Rencontres du troisième type - Metropolis (1927) - 2001, l’Odyssée de l’Espace - Star Wars...

3-Quels sont les conséquences et les effets de l’utilisation de l’intelligence artificielle par le cinéma ?

4-Est-il possible d’utiliser l’intelligence artificielle pour développer le cinéma et les valeurs esthétiques et humaines 
qui sont au cœur de ses fonctions et de son rôle ?
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»السينما والذكاء الاصطناعي : هل هو هدية ملغومة؟«

ا�مسير : ادريس القري
ا�متدخلون :  عفيفة حسين�ات، محمد اشويكة، عامر الشرقي، ناهد صلاح

نــــدوة

ــاضي.  ــقرن الم ــتيني�ات ال ــذ س ــي من ــذكاء الاصطناع ــوع ال ــت موض ــفني التي تن�اول ــر ال ــائل التعبي ــدى وس ــينما إح ــد الس تع
وذلــك مــن خلال الأفلام والمســلسلات التلفزيوني�ــة التي تن�اولــت مــن خلال نــوع الخيــال العــلمي مســتقبل الإنســان والحيــاة 
البشريــة عبــر اســتخدام تقني�ــات الــذكاء الاصطناعــي. وقــد تــم اســتخدامها فــي إدارة رحلــة الإنســان إلــى الفضــاء الســحيق. 
وذلــك مــن خلال دراســة المشــاكل المرتبطــة بتغيــر المنــاخ والصعوبــات التي تولدهــا مــن أجــل البقــاء علــى كوكــب الأرض.

ــذه  ــن ه ــد م ــب واح ــوى جان ــل س ــينمائي لا تمث ــرد الس ــوع للس ــي كموض ــذكاء الاصطناع ــينما وال ــن الس ــة بي� ــن العلاق  لك
العلاقــة. أمــا الجانــب الثانــي فيكمــن فــي أن صناعــة الســينما، دأبــت علــى اســتخدام التكنولوجيــا منــذ نشــأتها ومــع بدايــة 
الــقرن العشريــن، وأصبحــت تعتمــد علــى التكنولوجيــا فــي التســعيني�ات، ثــم علــى البرمجيــات فــي أوائــل التســعيني�ات بعــد 

ــر. ــا عصــر الكمبيوت ظهــور التكنولوجي

 أثن�ــاء كتابة الســين�اريو 
م
 وهــو حاليــا يعتمــد الأمــر علــى الخوارزميــات والمهــارات البرمجيــة، ليس فقــط أثن�ــاء التصوير، بــل أيضا

الــدرامي وتصميــم الشــخصيات والمونت�ــاج ومراحــل التركيــب والميكســاج واختي�ــار الإيقــاع الأنســب، دون أن نــنى وتصحيــح 
الألــوان واســتخدام التقني�ــات أثن�ــاء التصويــر تــبرز معانيهــا الدراميــة، وتثيــر الشــحنات العاطفيــة لــدى المشــاهدين وتأســر 

انتب�اههم.

ــلسلات  ــن خلال الأفلام والمس ــان م ــاة الإنس ــي حي ــه ف ــينما دخول ــتبقت الس ــف اس ــي وكي ــذكاء الاصطناع ــو ال ــا ه -1 م
التلفزيوني�ــة التي يعــد بعضهــا اليــوم مــن روائــع التاريــخ الســينمائي، والتي يعــود بعضهــا إلــى عــام 1927، علــى ســبي�ل المثــال:

-2 تحليــل أفلام الخيــال العــلمي الشــهيرة مثــل: الــجري الصامــت - المطــارد - تحــت الجلــد - الــذكاء الاصطناعــي - إي.تــي 
ــة مــن النــوع الثالــث - متروبوليــس  ــر 2049 - لقــاءات قريب� ــن النجــوم - بليــد ران ــار - ســتار تريــك: غضــب خــان - بي� - أفات

ــوم... ــرب النج ــاء - ح ــا الفض )1927( – 2001 اوديس

-3 ما هي عواقب وآثار استخدام الذكاء الاصطناعي في السينما؟

-4 هــل يمكــن اســتخدام الــذكاء الاصطناعــي لتطويــر الســينما والقيــم الجماليــة والإنســاني�ة التي تقــع فــي صلــب وظائفهــا 
ودورهــا؟
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table ronde

أهداف المائدة المستديرة :

تهــدف المؤتمــر المائــدة المســتديرة حــول » الســينما المغربي�ــة والمحكــي الــوطني« إلــى استكشــاف دور الســينما المغربي�ــة 
ــل المحكــي الــوطني. ســيحاول المشــاركون استكشــاف التاريــخ والمواضيــع المختلفــة وتطــورات الســينما  ــاء وتمثي� فــي بن�

فــي المغــرب.

ســيحاولون تحليــل كيفيــة التعامــل مــن قبــل المخرجيــن المغاربــة مــع القضايــا الوطني�ــة والاجتماعيــة والسياســية والثقافية 
ــن خلال أفلامهم. م

ــن والمحترفيــن فــي  ــن صنــاع الســينما والباحثي� ــادل الآراء بي� ــا إلــى تعزيــز الحــوار وتب�
م

تهــدف هــذه المائــدة المســتديرة أيض
صناعــة الســينما والجمهــور العــام.

Objectifs de la table ronde :

Elle vise à examiner le rôle du cinéma marocain dans la construction et la représentation du récit national. Les 
participants vont essayer d’explorer l’histoire, les thèmes récurrents et les évolutions du cinéma au Maroc.

Ils tenteront d’analyser comment les réalisateurs marocains ont abordé les questions nationales, sociales, 
politiques et culturelles à travers leurs films.

Cette conférence a également pour objectif de favoriser le dialogue et les échanges entre les cinéastes, les 
chercheurs, les professionnels de l’industrie cinématographique et le grand public.

مائدة 
مستديرة

KARIM DOUICHI - Maroc
JOURNALISTE 

Modération :

كريم دويشي  - المغرب

ا�مـسـيــر :

صحفي 

«LE CINÉMA MAROCAIN ET LE RÉCIT NATIONAL »
» السينما المغربي�ة والسرديات الوطني�ة« 
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ATELIERS

ــا لصناعــة الأفلام، بهــدف تعريــف الــطلاب بالتقني�ــات الأساســية للتصويــر والصــوت   أوليم
م
تقــدم ورشــة العمــل هــذه مــدخلا

ا،  ــا بســيطم
م

ــاج، يستكشــف الــطلاب موقف والإخــراج.  وذلــك بتوجيــه مــن مديــر تصويــر، ومهنــدس صــوت، واخصائــي المونت�
يتــم الكشــف عــن ملخصــه خلال الجلســة الأولــى.  يقــع موقــع التصويــر بالقــرب مــن الجامعــة، وينقســم الــطلاب إلــى نصــف 

مجموعــات حســب الموقــف المختــار، ويقومــون بتطويــر خياراتهــم الإخراجيــة وإنشــاء تقطيــع أول.

 خلال اليــوم الأول، يتعــرف الــطلاب علــى الكاميــرا ومعــدات الصــوت.  فــي اليوميــن التاليي�ــن، تقــدم كل مجموعــة اختي�اراتهــا 
الخاصــة بالإخــراج والتقطيــع.  ثــم يقومــون بعــد ذلــك بتصويــر بعــض اللقطــات مــن التسلســل الخــاص بهــم كاختب�ــار، وإجــراء 
ــر  ــد لتصوي ــوم واح ــص ي ــر. يُخص ــة للتصوي ــم الإنت�اجي ــين خياراته ــاركين لتحس ــع المش ــة م ــرض النتيج ــم ع ــع، ث ــاج سري مونت�
المسلســل، تحــت إشــراف المكلفيــن بالورشــة، يليــه يومــان مخصصــان للمونت�ــاج تحــت إشــراف اخصائــي المونت�ــاج.  ســيعمل 

الــطلاب فــي أزواج أو ثلاثي�ــات لهــذه الخطــوة.

 يتم تقديم ورشة العمل للطلاب في المدين�ة بالشراكة مع ENCG الداخلة و EST الداخلة.

ورشات

Cet atelier offre une première approche de la réalisation cinématographique, visant à familiariser les 
étudiants avec les techniques fondamentales de la prise de vue, du son et de la mise en scène. Sous la 
guidance d’une cheffe opérateur, d’un ingénieur du son, et d’une cheffe monteuse, les étudiants explorent 
une situation simple dont le synopsis est dévoilé lors de la première séance. Le lieu de tournage se situe 
à proximité de l’université, et les étudiants, répartis en demi-groupes en fonction de la situation choisie, 
élaborent leurs choix de mise en scène et établissent un premier découpage.

Au cours de la première journée, les étudiants se familiarisent avec le matériel de prise de vue et de prise de 
son. Les deux jours suivants, chaque groupe présente aux intervenants Image et Son ses choix de mise en 
scène et de découpage. Ils réalisent ensuite quelques plans de leur séquence à titre d’essai, effectuent un 
montage rapide, puis visionnent le résultat avec les intervenants pour améliorer leurs choix de réalisation 
en vue du tournage. Une journée est consacrée au tournage de la séquence, encadrée par les intervenants 
Image et Son, suivie de deux jours dédiés au montage sous la direction de l’intervenante Montage. Les 
étudiants travailleront en duos ou trios pour cette étape.

L’atelier est proposé aux étudiants de la ville en partenariat avec ENCG Dakhla et EST Dakhla

INITIATION À LA RÉALISATION 
Animé par le réalisateur Mohammed Ahed Bensouda

مبادئ الإخراج
تحت إشراف المخرج محمد عهد بنسودة
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المخرج :
خبــر المــخرج محمــد عهــد بنســودة الإخــراج لزمــن، مــن خلال علاقتــه مــع الفيلــم تصــورا أولا، لأن المــخرج هــو مــن يتمثــل الصور 
ــا، حيــن يجســدها لحظــة التصويــر. فقــد يعــدل  فــي ذهنــه وهــي تتحــرك لحظــة قراءتــه للســين�اريو، وتطبيقــا إخراحيــا ثاني�
منهــا، يضيــف وينقــص حســب مــا تفرضــه عليــه ظروف هــذه اللحظــة. خبــر إذن، محمــد عهــد بنســودة كل هــذا مــن خلال 
أفلامــه التي عرفــت نجاحــا جماهيريــا، واحترامــا نقديــا. وهــي المشاوشــة،  خلــف الأبــواب المغلقــة، البحــث عــن الســلطة 

المفقــودة، مطلقــات الــدار البيضــاء. ولا شــك أن إشــرافه هــذا فــي محلــه. 

ATELIERS

Interprétation :
Mohammed Ahed Bensouda - Maroc

Il a obtenu sa licence en histoire et littérature française à la Faculté des Lettres et des Sciences Humaines 
de Fès, au Maroc, entre 1989 et 1991. Il a poursuivi ses études universitaires dans le domaine du cinéma 
à l’Université Sorbonne Paris 1, où il a également obtenu un diplôme en histoire de l’art et en archéologie. 
Il a remporté le prix du jury du Festival international du film de Rotterdam, Cinemar, en 2010, ainsi que le 
prix du jury du Festival international du film de Mascate la même année. Il a réalisé plusieurs films, dont 
«Al-Jarah», «Al-Samt Al-Makser», et «Thaman Al-Tahawor».

حصــل فــي دراســته الجامعيــة علــى شــهادة الإجــازة فــي التاريــخ والأدب الفــرنسيّ فــي كليــة الآداب والعلــوم الإنســاني�ة 
ــن عــامي 1989 و1991. واســتكمل دراســته الجامعيــة فــي ميــدان الســينما بجامعــة السربــون  ــة فــاس، المغــرب بي� بمدين�
ــار مــن نفــس الجامعــة. تحصــل علــى جائــزة لجنــة التحكيــم  )Sorbonne( باريــس 1 كمــا نــال شــهادة تاريــخ الفــن وعلــم الآث
ــي  ــان الدول ــة بالمهرج ــم الخاص ــة التحكي ــزة لجن ــنة 2010، وجائ ــردام Cinemar س ــم ببروت ــي للفيل ــان الدول ــة بالمهرج الخاص

ــور ــن الته ــر، ثم ــت المكس ــرة، الصم ــا الج ــدة أفلام منه ــنة 2010، أخرج ع ــقط س ــم بمس للفيل

ورشات

التشخيص : 
محمد عهد بنسودة    - المغرب

LE RÉALISATEUR :

Le réalisateur Mohamed Ahed Bensouda frequente de le domaine de la réalisation depuis longtemps, 
à travers son rapport au film, d’une part sur le plan de la conception, car un réalisateur est celui qui se 
représente dans son esprit les images qui bougent au moment où il lit le scénario, et d’autre part, lors de 
l’application pratique, en les incarnant au moment du tournage.  Il peut les modifier, y ajouter ou y soustraire 
bien des parties, selon ce que les circonstances du moment lui imposent. Mohamed Ahed Bensouda a fait 
tout cela à travers ses films, qui ont connu un succès public et un respect critique. « Lamchaoucha », « 
Derrière les portes closes », « À la recherche du pouvoir perdu », « Les divorcées de Casablanca ».  Il ne fait 
aucun doute que son apport en la matière est bien approprié.



SIGNATURE DU LIVRE «FRAGMENTS DE SCÈNES»
PAR L’AUTEUR SAÂD CHRAÏBI

Le texte que nous propose Saâd Chraïbi peut être 
approché - par-delà le parcours individuel d’un 
homme somme toute public- comme un écrit à 
vocation historique. La dimension mémorielle y est 
très présente mais le souci d’objectivité, d’exhaustivité 
et de respect des faits qui accompagne ce récit en fait 
un document plus proche de la discipline historique 
que d’un simple exercice mnémotechnique. Le texte 
nous dit beaucoup de choses sur l’histoire du pays. 
Celle du mouvement national et du clivage Istiqlal/
PDI qui déchiraient les familles, les rapports de 
genre et les processus d’émancipation des jeunes 
filles par l’école.

Extrait de la préface par Mohamed Tozy, Aix en Provence, 
mai 2023

SIGNATURE
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توقيع كتاب »شذرات مشهدية« للكاتب
سعد الشرايبي

عن المؤلف

ومنتــج  ســين�اريو  وكاتــب  مــخرج  الشــرايبي  ســعد 
ــد أخرج  ــاس. لق ــي ف ــام 1952 ف ــي ع ــد ف ــي، ول مغرب
ــخ  ــول تاري ــة ح ــة والوثائقي ــن الأفلام الروائي� ــد م العدي
المجتمــع المغربــي، لا ســيما حــول وضعيــة المــرأة 
فــي المغــرب. مناظــل ومثقــف، يشــارك فــي العديــد 
مــن المؤتمــرات فــي جميــع أنحــاء العالــم. حصــل علــى 
ــة  ــات الوطني� ــي المهرجان ــزة ف ــن جائ ــن عشري ــر م أكث
لجــان  مــن  للعديــد  ورئيســا  عضــوا  كان  والدوليــة. 
ــة والدوليــة.  تحكيــم المهرجانــات الســينمائي�ة الوطني�
ــة  ــوص القانوني� ــن النص ــد م ــداد العدي ــي إع ــارك ف ش
ــام  ــي ع ــرب. ف ــي المغ ــينما ف ــاع الس ــم قط التي تنظ
2018، نشــر أول كتــاب لــه بعنــوان »شــذرات مــن 
ــه  ــو تجربت� ــاب ه ــذا الكت ــينمائي�ة«. ه ــرة... الس الذاك

ــة. الثاني�

ــي  ــل ف ــة لرج ــيرة فردي ــن مس ــر ع ــض النظ ــه - بغ ــن أن نقارب ــرايبي يمك ــعد الش ــا س ــه علين� ــذي يقترح ــص ال الن
ــه  ا في ــًدً ــر ج ــذكاري حاض ــد الت ــي. البع ــع تاريخ ــة ذات طاب ــه كتاب ــى أن ــة - عل ــخصية عام ــاف هــو ش ــة المط نهاي
لكــن الاهتمــام بالموضوعيــة والشــمولية واحتــرام الحقائــق الــذي يرافــق هــذا الســرد يجعلــه وثيقــة أقــرب إلــى 
ــة  ــن الحرك ــد، وع ــخ البل ــن تاري ــر ع ــا بالكثي ــص يخبرن ــرة. الن ــى الذاك ــن عل ــرد تمري ــه مج ــن كون ــي م ــط التاريخ الضب
ــن  ــات بي� ــر، والعلاق ــمزق الأس ــذي كان ي ــتقلال ال ــورى والإس ــزب الش ــتقلال وح ــن الاس ــام بي� ــة والانقس الوطني�

ــم. ــن خلال التعلي ــات م ــر الفتي� ــات تحري ــين، وعملي الجنس

مقتطف من المقدمة بقلم محمد الطوزي، إيكس أون بروفانس، مايو 2023

À PROPOS DE L’AUTEUR 

Saâd Chraïbi Réalisateur, scénariste et 
producteur marocain, né en 1952 à Fès. Il a 
réalisé  de  nombreux  films  et  documentaires 
sur l’histoire et la société marocaines, 
notamment la condition féminine au 
Maroc. Militant et intellectuel, il participe 
à de nombreuses conférences dans le 
monde. Il a reçu plus de vingt prix dans 
les festivals nationaux et internationaux. Il 
a occupé la fonction de membre, puis de 
président de plusieurs jurys de festivals 
de cinéma nationaux et internationaux. 
Il a participé à l’élaboration de plusieurs 
textes juridiques qui régissent le secteur 
cinématographique au Maroc. En 2018, 
il a publié un premier livre « Fragments 
de mémoire... cinématographique ». Le 
présent ouvrage est son deuxième essai.

تـوقيــع
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SIGNATURE DU  ROMAN «RIDAE ALNISYAN»
PAR L’AUTEUR DRISS ROUKHE

On pourrait considérer le roman comme une narration romantique ordinaire d’un homme 
choqué par une vie extraordinaire. A mon avis, même cette perspective fait partie de 
son charme. Le récit mêle habilement le réaliste, le 
romantique et le philosophique. «L’habit de l’oubli 
» traite ses sources d’inspiration avec soin, en tant 
qu’œuvre effectivement complexe, à travers laquelle 
on peut suivre la ligne de démarcation entre amour et 
illusion. Le narrateur omniscient est ici submergé par 
une forte envie de raconter et de présenter le héros 
passionné par un nouveau monde et une nouvelle 
vie. Le narrateur a vécu avec lui des sensations avec 
tous ses sens, voyant avec lui que la vie débordait 
presque d’amour jusqu’à ce que tout le monde 
se réveille sous le choc. Après le choc, la vie est 
empreinte de paradoxe, de mémoire confuse, de 
mémoire du passé. Ce qu’Idriss  Roukhe a écrit dans 
ce roman est difficile. Il explore des idées qui traitent 
des maux culturels et sociaux dont nous souffrons 
dans une réalité qui menace la pureté.

Extrait du roman

SIGNATURE
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توقيع رواية »رداء النسيان« للكاتب
إدريس الروخ

عن المؤلف

ولــد إدريــس الروح فــي مكنــاس عــام 1968، ودرس 
المســرحي  للفــن  العالــي  المعهــد  فــي  المــسرح 
والتنشــيط الثقافــي بالربــاط مــن عــام 1990 إلــى عــام 
1994. لفــت الأنظــار خلال جولــة فــي ستراســبورغ، 
الــوطني  الكونســرفنوار  مــن  منحــة  علــى  وحصــل 
ــي  ــخرج ف ــث ت ــس، حي ــة بب�اري ــون الدرامي ــي للفن العال
ــى  ــك إل ــد ذل ــة بع ــيرته المهني� ــه مس ــام 1995. قادت ع
الأردن، مصــر وغوتنــبرغ وســتوكهولم. لعــب، منــذ 
الأفلام  مــن  العديــد  فــي  التســعيني�ات،  منتصــف 
المغربي�ــة والدوليــة، وتعــاون مــع مخرجيــن مثــل جــان 
ــل  ــي التمثي� ــارك ف ــا ش ــم، كم ــب هاي ــو وفيلي ــاك أن ج
إلــى جانــب نجــوم مثــل جــورج كلونــي فــي »ســيريانا« 
ــات  ــل«، وم ــي »باب ــيت ف ــت بلانش ــت وكي ــراد بي وب

ديمــون فــي »المنطقــة الخضــراء«.

قــد ينظــر البعــض إلــى الروايــة، باعتب�ارهــا ســردا رومانســيا عاديــا عــن رجــل صدمتــه هــذه الحيــاة غيــر العاديــة. 
فــي نــظري، يعــد النظــر مــن هــذه الزاويــة فــي حــد ذاتــه جــزءا مــن فتنتهــا، حيــث يمــتزج فــي الحكــي الواقعــي 
والرومــانسي والفلســفي. تعالــج »رداء النســيان« مصــادر إلهامهــا بعنايــة، كعمــل هــو بالفعــل مركــب، يمكــن 
ــن الحــب والوهــم. فالســارد الحاضــر بقــوة  هنــا تغمــره رغبــة قويــة فــي  مــن خلالــه اقتفــاء الخــط الفاصــل بي�
ــكل  ــاعر ب ــراوي ذات  المش ــه ال ــاش مع ــد ع ــدة. فلق ــاة جدي ــد وحي ــم جدي ــع بعال ــل المول ــم البط ــي وتقدي الحك
حواســه، ورأى معــه كيــف كانــت الحيــاة تنضــح بالحــب، قبــل أن يســتفيق الجميــع علــى الصدمــة. وبعــد الصدمــة 
ظهــرت الحيــاة منطويــة علــى المفارقــة والذاكــرة المشوشــة وذاكــرة المــاضي. شيء قــاس كتب�ــه إدريــس الروخ 

فــي هــذه الروايــة. فأفــكاره تعالــج العلــل الثقافيــة والاجتماعيــة التي نعانــي منهــا فــي واقــع يهــدد الصفــاء.

مقتطف من الرواية

À PROPOS DE L’AUTEUR 

Né à Meknès en 1968, Driss Roukh a 
étudié le théâtre à l’Institut supérieur d’art 
dramatique et d’animation culturelle à 
de Rabat de 1990 à 1994. Remarqué lors 
d’une tournée à Strasbourg, il obtient 
une bourse du Conservatoire National 
Supérieur d’Art où il est diplômé en 
1995. Sa carrière l’emmène ensuite en 
Jordanie, en Egypte, à Göteborg et à 
Stockholm. Dès le milieu des années 
1990, il apparaît dans de nombreux films  
marocains et internationaux collaborant 
avec des réalisateurs comme Jean-
Jacques Annaud et Philippe Haïm. Il joue 
également aux côtés de stars comme 
George Clooney dans «Syriana», Brad 
Pitt et Cate Blanchett dans «Babel » et 
Matt Damon dans «Green Zone ».

تـوقيــع
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ــشروع   ــو م ــت« ه ــة »بروجك ــم  الداخل ــج دع برنام
المســاعدة  وتقديــم  مســاندة  إلــى  يهــدف 
ــواء  ــاريع الأفلام.  س ــن مش ــة م ــة متنوع لمجموع
ــم  ــب بتقدي ــة.  يرح ــة أو وثائقي ــت أفلام روائي� كان
الأفلام  وكذلــك  الطويلــة  الوثائقيــة  الأفلام 
قيــد  بالــضرورة  توجــد  التي  الطويلــة  الروائي�ــة 
التطويــر.  »الداخلــة بروجكــت« مفتــوح للطلبــات 
العــرب  والمنتجيــن  المخرجيــن  مــن  المقدمــة 
العربي�ــة  المنطقــة  فــي  المقيميــن  والأفارقــة 
وبالتالــي،  الشــتات.   فــي  أو  أفريقيــا  فــي  أو 
جغرافيــة  منطقــة  تغطيــة  إلــى  يهــدف  فهــو 
واســعة، لمزيــد مــن التنــوع، الــذي يصــل إلــى 
تعــدد المواضيــع والثيمــات، المرتبطــة بالــضرورة 

الخاصــة. ارتكازهــا فــي مســاحتها  بنقطــة 

ومــن هــذا المنظــور العــام والشــامل، يتــم قبــول 
طلبــات المشــاريع المقترحــة مــن قبــل المخرجيــن 
والمنتجيــن، ســواء كانــوا مخضرميــن أو جــدد، 
أو  المهني�ــة  الخبــرة  أو  العمــر  إلــى  النظــر  دون 
مــكان الإقامــة أو الــعرق أو الجنــس أو الديــن. 
ــا  ــم متوافق ــشروع فيل ــدو أي م ــح أن يب� ــن المرج م
مــع شــرط الفيلميــة المطلــوب ضمــن الاختي�ــارات 
المعيني�ــن  التحكيــم  لجنــة  لأعضــاء  الانتقائي�ــة 
الاكتشــاف  بروح  ذلــك  ويتــم  بذلــك.   للقيــام 
تقديــم  فيلــم  منتــج  لــكل  يمكــن  والتشــجيع. 

مشروع واحد كحــد أقصى

Le programme de financement DAKHLA 
PROJECT est un projet de soutien, qui 
vise à accompagner et fournir de l’aide 
et de l’assistance a une variété de projets 
cinématographiques.  Qu’ils soient des films 
à obédience  fictionnel ou documentaire. Il 
accueille les soumissions de longs métrages 
documentaires ainsi que de longs métrages 
de fiction  qui sont nécessairement en cours de 
développement.

Le DAKHLA PROJECT est ouvert aux 
candidatures des réalisateurs et producteurs 
arabes et africains résidant dans la région arabe, 
en Afrique ou dans leur diaspora respective. 
Ainsi, il se propose de couvrir une large aire 
géographique, pour plus de diversité, ce qui 
équivaut à une variation de thèmes et de sujets, 
liées nécessairement à leur point d’ancrage 
dans leur propre espace.

Dans cet optique généraliste et englobante, 
les demandes de projet proposées par les 
réalisateurs et les producteurs, aguerris ou 
nouveaux, sont acceptées sans considération 
d’âge, de l’expérience professionnelle, du lieu 
de résidence, de l’ethnicité, du genre ou de 
la religion. Tout projet de film obéissant à la 
condition filmique requise est susceptible de 
figurer dans les choix sélectifs des membres du 
jury loués à cela. Ça se fait dans un esprit de 
découverte et d’encouragement. 

Chaque producteur de film peut soumettre au 
maximum un seul projet.

SOUTIEN AU DÉVELOPPEMENT DU SCÉNARIO 
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Elle est une réalisatrice marocaine née 
à Tanger. Elle est diplômée de l’Institut 
Supérieur d’Études Cinématographiques 
de Paris. Elle a marqué le cinéma 
marocain en tant que réalisatrice et 
scénariste. Parmi ses œuvres les plus 
connues, on peut citer le film « Porte 
sur le ciel»  et les scénarios pour des 
films tels que « Brèche dans le mur» et « 
Poupées en Roseau ». Elle a également 
collaboré avec le réalisateur Mohamed 
Abderrahman Tazi sur plusieurs 
films durant les années 1990. Farida 
Belyazid est reconnue pour son talent 
et sa contribution majeure à l’industrie 
cinématographique au Maroc.

Il est titulaire d’une maîtrise en histoire de 
l’art de l’université de Ouagadougou et 
d’un Master of Arts en gestion culturelle 
et des médias à Hambourg. Il se spécia-
lise ensuite dans la programmation des 
fi lms africains, ainsi que dans la création 
et la gestion de projets culturels. Il agit en 
tant que consultant pour l’Afrique pour 
plusieurs festivals, notamment à Berlin, 
Hambourg, Locarno et Busan.

Alex Moussa SAWADOGO
Délégué général du FESPACO
Burkina faso

Farida BENLYAZID
Réalisatrice, scénariste - Maroc

اليكس موسى سوادوجو

فريدة بنليزيد

المندوب العام لفسباكو
بوركين�ا فاسو 

مخرجة ومنتجة - المغرب 

طنجــة.   مواليــد  مــن  مغربي�ــة  مخرجــة  هــي   
للدراســات  العالــي  المعهــد  مــن  تخرجــت 
الســينمائي�ة فــي باريــس.  ســجلت بصمتهــا علــى 
ــين�اريو.   ــة س ــة وكاتب� ــة كمخرج ــينما المغربي� الس
الســماء  »بــاب  فيلــم  أعمالهــا  أشــهر  ومــن 
»جرحــة  مثــل  أفلام  وســين�اريوهات  مفتــوح« 
كمــا  قصــب«.  مــن  و«عرائــس  الحيــط«  فــي 
تعاونــت مــع المــخرج محمــد عبــد الرحمــن التــازي 
فــي عــدة أفلام خلال فتــرة التســعيني�ات. لقــد 
تميــزت فريــدة بليزيــد بموهبتهــا ومســاهمتها 

الكبيــرة فــي مســار الســينما فــي المغــرب

ــن  ــخ الف ــي تاري ــتير ف ــة الماجس ــى درج ــل عل حاص
ــي  ــتير الآداب ف ــو، وماجس ــة واغادوغ ــن جامع م
هامبــورغ.   فــي  والإعلاميــة  الثقافيــة  الإدارة 
الإفريقيــة،  الأفلام  برمجــة  فــي  تخصــص  ثــم 
وكذلــك فــي خلــق وإدارة المشــاريع الثقافيــة.  
ويعمــل كمستشــار لأفريقيــا فــي العديــد مــن 
المهرجانــات، بمــا فــي ذلــك برليــن وهامبــورغ 

ولوكارنو وبوســان
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Medhat EL ADL
Scénariste et auteur - Egypte

مدحت العدل
سين�اريست ومؤلف - مصر 

Moussa TOURÉ
Réalisateur - Sénégal

موسى توري
مخرج - السنغال 

Il est également poète, auteur et méde-
cin. Diplômé de la Faculté de médecine 
en 1981. Il a travaillé en tant que méde-
cin pendant 11 ans, puis s’est entière-
ment consacré à l’art.  Il a écrit nombre 
de chansons pour des chanteurs les plus 
célèbres tels que (Amr Diab), (Moha-
med Fouad), (Mohamed Mounir), (Sami-
ra Saeed).  En 1992, il fait ses débuts au 
cinéma en écrivant les chansons du fi lm 
(Ice Cream in Gleem), mettant en vedette 
(Amr Diab) et réalisé par (Khairy Bishara), 
et en participant au scénario, ainsi qu’au 
tournage. Le fi lm a connu un succès au 
box-offi ce et a fait largement connaître 
Amr DDiab Après cela, il a participé avec 
le réalisateur Khairy Bishara tout au long 
des années 90 dans quatre autres fi lms, 
dont (Traffi c Light). ) et (Amérique Shika 
bika).

Il né à Dakar. Il s’est fait remarquer sur 
la scène cinématographique internatio-
nale par ses fi lms engagés et poignants 
traitant de sujets tels que l’émigration 
clandestine, la vie en Afrique ou encore 
la condition des femmes. Il a débuté sa 
carrière dans les années 1990 et a réalisé 
plusieurs longs-métrages et documen-
taires acclamés par la critique. Moussa 
Touré est considéré comme l’un des réa-
lisateurs les plus talentueux et appréciés 
du continent africain.

هــو أيضــا وشــاعر وطبيــب مــصري تــخرج فــي 
ــا  عامم  11 لمــدة  عمــل   .1981 عــام  الطــب  كليــة 
ــة  ــب مجموع . كت

م
ــا ــن تمام ــفرغ للف ــم ت ــب ث بالط

مــن الأغانــي المجموعــة مــن أشــهر المغنيي�ــن 
ــد  ــؤاد ( ، ) محم ــد ف ــاب ( ) محم ــمرو دي ــل ) ع مث
ــام 1992 ــم . ع ــعيد ( وغيره ــميرة س ــر (، ) س مني
ــم )  ــه لأغانــي فيل ــدأ مشــواره الســينمائي بكتابت� ب
آيــس كريــم فــي جليــم ( مــن بطولــة ) عــمرو ديــاب 
( ومــن إخــراج ) خــيري بشــارة ومشــاركته فــي 
ــا ســاحقا فــي شــباك  الســين�اريو. نجــح الفيلــم نجاحم
عــمرو   ( الفنــان  علامــات  مــن  وأصبــح  التذاكــر 
ديــاب ) الفني�ــة المميــزة. بعدهــا إشــترك مــع 
ــعين�ات  ــرة التس ــر فت ــارة عب ــيري بش ــخرج ) خ الم
فــي أربعــة أفلام أخرى منهــا ) إشــارة مرور( و ) 

ــكا( ــيكا بي ــكا ش أمري

الســينمائي�ة  الســاحة  علــى  برز  داكار.  فــي  ولــد 
الدوليــة مــن خلال أفلامــه الملتزمــة والمؤثــرة التي 
ــرعية  ــر الش ــرة غي ــل الهج ــات مث ــت موضوع تن�اول
والحيــاة فــي أفريقيــا وقضيــة المــرأة. بــدأ حياتــه 
المهني�ــة فــي التســعيني�ات، وأخرج العديــد مــن 
الأفلام الروائي�ــة والوثائقيــة التي نالــت استحســان 
النقــاد.  يعتبــر مــوسى توريــه أحــد أكثــر المخرجين 

ــة. ــارة الأفريقي ــي الق ــرا ف ــة وتقدي موهب
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Réalisateur : El houssain Chani
Producteur : Samir El atchi
Genre : Fiction 
Budget estimé :                      2.800.000 MAD
Contact :                           houcin.chani@gmail.com 

UN SIGNE SUR LE MUR 
Maroc 

مخرج : الحسين شاني
منتج : سمير العطشي

نوع الفيلم : روائي
الميزاني�ة التقديرية :

اتصال :

علامة على الحائط 
المغرب

SYNOPSIS
Sarah, une fille dans la vingtaine, déménage en ville pour poursuivre ses études. Elle loue une garçonnière 
dans le grenier d’une maison où vit Saad, toxicomane et fils unique de la propriétaire. Sarah succombe aux 
pressions financières et développe une relation avec Saad, et devient toxicomane. Son père découvre la 
vérité après qu’elle a abandonné ses études, mettant ainsi fin à ce cercle vicieux.

ملخص الفيلم
تنتقــل ســارة، الشــابة العشريني�ــة إلــى المدين�ــة لمتابعــة دراســتها الجامعيــة. اضطــرت إلــى كــراء غرفــة فــي ســطح مــنزل قديــم تعيــش فيــه 
امــرأة وابنهــا الوحيــد ســعد الــذي يعانــي مــن إدمــان المخــدرات. تجــد نفســها محاصــرة بالضغــوط الماليــة والعراقيــل فتتطــور علاقتهــا مــع 

ســعد، وتصبــح مدمنــة مخــدرات. اكتشــف والدهــا الحقيقــة بعــد أن انقطعــت عــن دراســتها..

Scénariste et réalisateur, né en 1974. Son premier court-métrage date de 
2013 -Et moi- qui a remporté de nombreux prix. Il a écrit des scénarios 
en collaboration avec d’autres réalisateurs. Il a remporté plusieurs prix 
prestigieux.

El houssain CHANI الحسين شاني

ــدأ مســاره الســينمائي فــي عــام 2013 سين�اريســت ومــخرج، مــن مواليــد ســنة 1974. ب
ــن  ــد م ــى العدي ــاز عل ــذي ح ــا«، وال ــوان »وأن ــر الأول بعن ــه القصي ــراج فيلم ــة وإخ بكتاب
ــز.  ــن الجوائ ــد م ــاز بالعدي ــن. وف ــن آخري ــع مخرجي ــين�اريوهات لأفلام م ــب س ــز. كت الجوائ
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Réalisateur : Anis Lassoued 
Producteur : Chema Ben Chaabene
Genre : Fiction  
Budget estimé :                      907.042,22 $
Contact :                             hlumieresfi lms3@gmail.com
                                      benchaabenechema@gmail.com

LE CHEMIN DE JAMILA 
Tunisie 

مخرج : أنيس الأسود 
منتج : شيماء بن شعبان

نوع الفيلم : روائي
الميزاني�ة التقديرية :

اتصال :

طريق جميلة 
تونس

SYNOPSIS
Jamila, 21 ans, une jeune fille, institutrice de mathématique, vivant à Tozeur avec ses parents âgés, et son 
fiancé, âgé 24 ans. Elle découvre qu’elle est enceinte. Convaincue que personne ne l’a touché, elle décide 
de garder le bébé.  Elle découvre aussi qu’elle est une fille adoptive.  Commence alors une quête..

ملخص الفيلم
ــة تــوزر مــع والديهــا المســني�ن، ومــع خطيبهــا  تبلــغ جميلــة 21 ســنة، فتــاة شــابة، تعمــل كمعلمــة رياضيــات، وتعيــش بــسلام فــي مدين�
البالــغ مــن العمــر 24 ســنة، وزميلهــا فــي المدرســة. تكتشــف أنهــا حامــل. واقتن�اعــا منهــا بــأن أحــدا لــم يلمســها، قررت الابقــاء الطفــل.  ثــم 

تكتشــف بأنهــا ابن�ــة بالتــبني. وتب�ــدأ رحلــة البحــث

Anis LASSOUED  أنيس الأسود
Réalisateur tunisien. Diplômé de l’institut de cinéma de Tunis, de l’Université 
de Tor Vergata-Rome, de la Femis-Paris et de GSARA-Lièges. Il a réalisé 
plusieurs films documentaires, et deux courts-métrages de fiction, Moisson 
magique (2006) et Les Souliers de l’Aïd (2012) (Poulain d’Or & Best African 
film-FESPACO 2013). Un second life, son premier long-métrage de fiction 
(2022) est primé dans plusieurs festivals internationaux.

مــخرج تــونسيّ. حصــل علــى شــهادة الإخــراج معهــد الســينما بتونــس.  واصــل دراســاته 
ــج.  ــارا- ليي ــي غس ــس وف ــس- باري ــا، وفيمي ــور فيرغاتا-روم ــة ت ــي جامع ــينمائي�ة ف الس
أخرج العديــد مــن الأفلام الوثائقيــة، وفيلميــن روائيي�ــن قصيريــن، الحصــاد الســحري 
ــل  ــي الطوي ــه الروائ ــة«، فيلم ــاة ثاني� ــة، حي ــاز  »قدح ــد  2013(.ح ــذاء العي )2006( وح

ــدة. ــي ع ــز ف ــى جوائ الأول )2022(، عل



PLATEFORME  
DAKHLA PROJECT 

مـنـصـــة 
     الــداخــلــة  
بــروجيـــكت  

94

Réalisateur : Fatou Kandé Senghor
Producteur : Mada Ndiaye
Genre : Fiction  
Budget estimé :                  5.861.239,83 MAD
Contact :                           artmadasenegal@gmail.com 

NDATTE YALLA, LA DERNIÈRE 
REINE DU WAALO Sénégal  

مخرج : فاطمة كندى سينغور  
منتج : مادا ندياي

نوع الفيلم : روائي
الميزاني�ة التقديرية :

اتصال :

ندت يالا، آخر ملكة والو 
السنغال

SYNOPSIS
Le destin de Ndate Yalla, guerrière et souveraine du Waalo, un des derniers royaumes de l’actuel Sénégal 
est tracé depuis longtemps. Liée a son territoire jusqu’a la mort, vaincue par les français, elle lègue a 
son unique héritier Sidya, Ndate Yalla la valeur centrale que sa mère Fati Yamar lui a dramatiquement 
inculquée.

ملخص الفيلم
ــا حتى  ــا بأراضيه ــحيق.  ارتب�اطه ــن س ــذ زم ــة، من ــنغال الحالي ــي الس ــرة ف ــك الأخي ــدى الممال ــو، إح ــة وال ــة وملك ــالا، المحارب ــي ي ــر ندات  مصي
المــوت، وهزيمتهــا أمــام الفرنســيون، جعلهــا  تــورث ســيديا، نــدات يــالا، القيمــة المركزيــة التي غرســتها فيهــا والدتهــا فاتــي يامــار بشــكل 

كبيــر .

Elle est née en 1971 à Dakar. Elle excelle en tant que photographe, 
costumière, réalisatrice, scénariste et formatrice. Elle explore l’intersection 
entre l’art, la technologie et la politique en Afrique dans se documentaires 
et ses programmes télévisés.

Fatou Kandé SENGHOR فاطمة كندى سينغور  

فنانــة مــن مواليــد فــي 1971 بــدكار. تتميــز بمهاراتهــا فــي التصويــر الفوتوغرافــي 
الأفلام  أعمالهــا  فــي  تستكشــف  والتكويــن.  الســين�اريو،  وكتابــة  الأزيــاء  وتصميــم 
الوثائقيــة والبرامــج التلفزيــة، العلاقــة بي�ــن الفــن والتكنولوجيــا والسياســة فــي افريقيــا 

فــي أفلامهــا الوثائقيــة وبرامجهــا التلفزيوني�ــة. 
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Réalisateur : Hangui Martial
Producteur : Nahi Chimene
Genre : Documentaire  
Budget estimé :                      107.000 EUR
Contact :                             hanguimartial9@gmail.com 

L’ARC À DEUX CORDES 
Côte d’Ivoire  

مخرج : هانغي مارسيال
منتج : ناهي تشيمين

نوع الفيلم : وثائقي
الميزاني�ة التقديرية :

اتصال :

القوس ذو السلسلتي�ن 
ساحل العاج

SYNOPSIS
Abderrahman fait partie d’une grande famille de bergers Peuls, qui ont migré des régions côtières et se 
sont installés à Alibougo, en Côte d’Ivoire. Face aux conflits entre agriculteurs et éleveurs, Abderrahman 
et sa famille se sont transformés en fermiers solides.

ملخص الفيلم
ينــتمي عبــد الرحمــان إلــى عائلــة كبيــرة مــن رعــاة  البقــر البــول، المهاجريــن مــن مناطــق الســاحل، والذيــن اســتقروا فــي أليبوغــو،  بكــوت 

ديفــوار. وفــي مواجهــة الصراعــات بي�ــن المزارعيــن والمربي�ــن، تحــول عبــد الرحمــان وعائلتــه إلــى مزارعيــن أقويــاء.

Hangui MARTIAL أنيس الأسود 
Journaliste, reporter photographe,  professeur certifie et réalisateur à la 
radio et la télévision ivoirienne.

صحافي، مصور صحفي، مدرس معتمد ومخرج في الإذاعة والتلفزيون الإيفواري.
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Réalisateur : Kenza Tazi
Producteur : Mohammed Abderrahman Tazi
Genre : Documentaire (Docu-fi ction) 
Budget estimé :                    3.000.000 MAD
Contact :                        kenzatazi.mov@gmail.com

POUR SSOULIMA
Maroc  

مخرج : كنزة التازي
منتج : محمد عبدالرحمن التازي

نوع الفيلم : وثائقي )وثائقي روائي(
الميزاني�ة التقديرية :

اتصال :

لسوليما 
المغرب

SYNOPSIS
Le film raconte la vie du réalisateur Mohammed Abderrahman Tazi. En mettant en scène ses souvenirs, 
c’est l’ensemble d’une époque que le spectateur découvre. Il nous renseigne également sur les pionniers 
du cinéma marocain, leurs débuts et la manière dont ce dit cinéma s’est construit au fil des années.

ملخص الفيلم
ــل  ــم تفعي ــا. ويت ــة بأكمله ــاهد حقب ــف المش ــه، يكتش ــرض ذكريات ــن خلال ع ــازي. وم ــن الت ــد الرحم ــد عب ــخرج محم ــاة الم ــم حي ــي الفيل يحك
ــة، بداياتهــم  ــة أو تاريخيــة. كمــا يطلعنــا علــى رواد الســينما المغربي� الذكريــات علــى الشاشــة بــكل مــا تحتويــه مــن مراجــع ثقافيــة أو تراثي�

ــة. ــة قليل ــوارد مالي ــون بم ــا المتحمس ــينما ابتكره ــني�ن، س ــر الس ــينما عب ــذه الس ــيس ه ــة تأس وطريق

Kenza Tazi  est diplômée  en gestion et cinéma, de d’un master en cinéma 
et audiovisuel, à l’Université Paris. En parallèle, elle effectue de nombreux 
stages au département caméra. Elle obtient un master spécialisé dans 
la direction de photographie a Berlin. Elle a tenu le poste DOP sur de 
nombreux projets. Elle signe son premier court-métrage, en 2024 intitulé, 
Frères de lait.

Kenza TAZI كنزة التازي

 درســت كنــزة التــازي فــي باريــس حيــث حصلــت علــى دبلــوم بجامعة باريــس، في التســيير 
ــد  ــرت العدي ــا، أج ــصري . كم ــمعي الب ــينما والس ــي الس ــتير ف ــت الماجس ــينما، ونال والس
ــة فــي قســم الكاميــرا. ثــم حصلــت علــى الماجســتير  فــي تخصــص  مــن الــدورات التدريبي�
التصويــر ببرليــن. شــغلت كنــزة التــازي منصــب مديــر تصويــر فــي العديــد مــن المشــاريع. 

وأخرجــت علــى أول فيلــم قصيــر لهــا عــام 2024 بعنــوان »أخــوة فــي الرضاعــة«
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Réalisateur : Mohamed Ali Essaghraoui
Producteur : Merieme Addou
Genre : Documentaire  
Budget estimé : 
Contact :                       mohamed.ali_05@hotmail.com

HEADLESS 
Maroc

مخرج : محمد علي الصغراوي
منتج : مريم أدو

نوع الفيلم : وثائقي
الميزاني�ة التقديرية :

اتصال :

الرأس المقطوع
المغرب

SYNOPSIS
 Sanae, Lhimar et Aziz, sont les derniers maîtres du mystérieux spectacle traditionnel de la femme araignée. 
En plus de leurs rôles dans le spectacle, ils mènent une une vie nomade, qui les confronte à des moments 
de solitude et de rébellion. Chaque jour, ils dépendent du spectacle pour gagner leur vie et sont prêts à 
tout pour le maintenir.

ملخص الفيلم
ــؤلاء  ــش ه ــرض، يعي ــي الع ــم ف ــى أدواره ــة إل ــوت بالإضاف ــراة العنكب ــدي الم ــرض التقلي ــي الع ــر محترف ــز، اخ ــر وعزي ــناء والحيم ــر س يعتب
الثلاثــة حيــاة الترحــال. مــع مرور الوقــت تتزايــد التوتــرات بينهــم بســبب اعتمادهــم علــى العــرض كمصــدر رئــيسيّ للعيــش. ومــع ذلــك هــم 

علــى اســتعداد للتضحيــة مــن أجــل الحفــاظ علــى اســتمرارية هــذا العــرض.

Mohamed Ali ESSAGHRAOUI محمد علي الصغراوي
Réalisateur et directeur de la photographie, titulaire d’un master en film 
documentaire. Il a travaillé avec des professionnels renommés. Connu 
pour son travail en tant que  (D.O.P). «The Headless» est son premier long 
métrage en tant que réalisateur.

مــخرج ومصــور ســينمائي مغربــي، حاصــل علــى درجــة الماجســتير فــي الأفلام الوثائقيــة. 
ــر  ــه كمدي ــعروف بعمل ــهورين م ــن مش ــع محترفي ــة م ــاريع متنوع ــى مش ــل عل ــد عم لق

ــه كمــخرج ــم طويــل ل ــرأس المقطــوع« هــو أول فيل ــر. »ال التصوي
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Réalisateur : Mohamad El-Hadidi
Producteur :
Genre : Fiction
Budget estimé :                      450.000 EUR
Contact :                       mohamad.elhadidi@gmail.com 

THE SEA WAS ONCE BLUE
Égypte   

مخرج : محمد الحديدي
منتج : 

نوع الفيلم : روائي
الميزاني�ة التقديرية :

اتصال :

 لما كان البحر أزرق  
مصر

SYNOPSIS
Dans un monde entre rêves et vie éveillée, Reem fête sa dernière nuit avec son partenaire de longue 
date, Osama. Dans le cadre de la quête du couple pour surmonter la dépression dans l’Égypte (2011), 
elle l’a convaincu que le mieux pour eux était qu’ils se suicident. Une rencontre inattendue l’amènera à 
remettre en question ses projets de changement qui inquiètent Oussama. Elle le confronte et il s’empresse 
de minimiser ses doutes. Il tente alors de se rétracter et de clarifier ses intentions, mais il est alors trop 
tard.  Une confrontation entre les deux, qui aurait dû avoir lieu des années auparavant, va maintenant 
commencer.

ملخص الفيلم
فــي عالــم بي�ــن الأحلام وحيــاة اليقظــة، تحتفــل ريــم بليلتهــا الأخيــرة مــع شريكهــا أســامة.  كجــزء مــن ســعي الزوجيــن للتغلــب علــى الاكتئ�ــاب 
فــي مرحلــة مــا بعــد ثــورة )2011(، أقنعتــه بــأن الأفضــل بالنســبة لهمــا هــو الانتحــار. ســتقف علــى لقــاء غيــر متوقــع يدفعهــا إلى التشــكيك 
ــى التقليــل مــن شــكوكها. وحــاول التراجــع، ولكــن بعــد  ــاه. تواجهــه فيســارع إل فــي خططهــا. ردة فعــل أســامة جعلهــا تشــكك فــي نواي

فــوات الأوان.  المواجهــة بينهمــا التي كان ينبغــي أن تحــدث قبــل ســنوات، بــدأت الآن.

Réalisateur, producteur, directeur de la photographie et photographe 
basé à Berlin. Il a étudié le cinéma à l’école de cinéma d’Alexandrie en 
2009/2010. Il a réalisé plusieurs travaux dans le cinéma et la photo.

Mohamad EL-HADIDI محمد الحديدي

ــن. درس  ــي برلي ــم ف ــي مقي ــور فوتوغراف ــينمائي ومص ــر س ــر تصوي ــج ومدي ــخرج ومنت م
الســينما فــي مدرســة الإســكندرية للســينما 2010/2009. قــام بإخــراج الفيلــم الطويــل 
ــر.  ــم ييتوقــف عــن الإخــراج والتصوي ــة مــع الأرقام/صانعــي الخطــوط. ول التعاونــي جول

ــن. ــذ ذاك الحي من
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Réalisateur : Taghreed Saadeh
Producteur : Taghreed Saadeh
Genre : Documentaire  
Budget estimé :                         170.000 $
Contact :                              tagreeds@yahoo.com

JE SUIS UNE ARABE CANADIENNE
Canada 

مخرج : تغريد سعاده
منتج : تغريد سعاده
نوع الفيلم : وثائقي

الميزاني�ة التقديرية :
اتصال :

أنا عربي�ة كندية
كندا

SYNOPSIS
II s’agira d’une brève histoire de la présence arabe au Canada, qui remonte à plus d’un siècle, montrant 
les principales étapes de leur histoire et leur rôle dans la construction du Canada. Leurs histoires racontent 
que les Arabes font partie de l’histoire du Canada. Ils ont bâti leur communauté et ont également contribué 
à bâtir le Canada.

ملخص الفيلم
ســيحكي الفيلــم نب�ــذة مختصــرة عــن تاريــخ الوجــود العربــي فــي كنــدا الــذي يعــود إلــى أكثــر مــن قرن مــن الزمــان مــع عــرض دورهــم فــي بن�ــاء 

ا مــن بن�ــاء كنــدا.  كنــدا. قصــص العــرب تحكــي انهــم جــزء مــن التاريــخ الكنــدي. لقــد بنــوا مجتمعهــم وكانــوا أيضــا جــزءم

Taghreed SAADEH تغريد سعاده
Saadeh est une réalisatrice et productrice. Elle a étudié le cinéma au 
George Brown College/Toronto. Elle a réalisé et produit des courts 
métrages documentaires  qui ont été primés. Ses films ont participé à de 
nombreux festivals de cinéma internationaux.

ــت  ــت وأنتج ــو. أخرج ــورج براون/تورنت ــة ج ــي كلي ــينما ف ــت الس ــة. درس ــة ومنتج  مخرج
العديــد مــن الأفلام الوثائقيــة القصيــرة  التي نالــت العديــد مــن الجوائــز، وشــاركت فــي 

ــات الســينما الدوليــة. ــد مــن مهرجان العدي
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Réalisateur : Khalil Ahsani
Producteur : Khalil Ahsani
Genre : Documentaire  
Budget estimé :                   1.000.000 MAD
Contact :                            Khalil.ahasni@um5r.ac.ma

LE PRINCE DE TARFAYA
Maroc  

مخرج : خليل أحسني
منتج : خليل أحسني
نوع الفيلم : وثائقي

الميزاني�ة التقديرية :
اتصال :

أمير طرفاية
المغرب

SYNOPSIS
Khalil, un jeune réalisateur originaire du sud du Maroc, décide d’aller à Tarfaya. Convaincu que le Petit 
Prince de Saint-Exupéry s’y trouve, il entreprend de le retrouver. Il décide d’organiser un casting pour un 
film, pour les enfants de la ville. Ainsi, il se lance dans une aventure, où la recherche du Petit Prince devient 
un voyage introspectif sur les chemins de l’âme humaine...

ملخص الفيلم
أقــام خليــل، وهــو مــخرج شــاب مــن جنــوب المغــرب بطرفايــة. مقتنعــا بــأن الأميــر الصغيــر الــذي كتــب عنــه ســانت إكزوبــيري  موجــود 
بهــا ، قرر البحــث عنــه مــن أجــل فيلــم عنــه. فــشرع فــي تنظيــم كاســتينغ لأطفــال المدين�ــة. هكــذا انطلــق خليــل فــي مغامــرة ســتقوده فــي 

رحلــة استكشــافية فــي  ســبل الروح الإنســاني�ة...

Réalisateur, spécialisé en cinéma marocain et arts populaires Hassani. Il a 
réalisé plusieurs courts métrages. Son premier long documentaire est en 
pré-production. Il a également occupé des postes d’assistant de réalisateur 
et de scénariste. 

Khalil AHSANI خليل أحسني

الشــعبي�ة  الثقافــة  وفنــون  المغربي�ــة  الســينما  فــي  متخصــص  ســينمائي  مــخرج   
الصحراويــة. أخرج العديــد مــن الأفلام القصيــرة.  يعمــل علــى إنت�ــاج فيلــم وثائقــي طويــل، 

ــينمائي�ة.  ــة الس ــخرج والكتاب ــاعد الم ــي دور مس ــرة ف ــه خب ولدي
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Réalisateur : Mehdi Ayouche
Producteur : Mehdi Ayouche 
Genre : Fiction
Budget estimé :                  10.000.000 MAD
Contact :                       mehdi0ayouche@gmail.com

VIE APRÈS VIE
Maroc

مخرج : هانغي مارسيال
منتج : ناهي تشيمين

نوع الفيلم : روائي
الميزاني�ة التقديرية :

اتصال :

حياة بعد حياة 
المغرب

SYNOPSIS
La vie de Youssef, un médecin réanimateur, a été bouleversée lorsque sa fille est tombée dans le coma 
suite à un accident. Après un accident de la route, il tombe également dans le coma, ce qui lui ouvre les 
portes d’un monde mystérieux, tout en brouillant les frontières entre la réalité et les mondes alternatifs 
qu’évoque son esprit . 

ملخص الفيلم
 علــى عقــب وقــوع ابنت�ــه فــي غيبوبــة إثــر حــادث فــي المســبح. وعقــب حــادث مروري يقــع 

م
انقلبــت حيــاة يوســف طبيــب الإنعــاش رأســا

هــو الآخــر فــي غيبوبــة، مــا يفتــح لــه أبــواب عالــم بديــل وغامــض، مــع طمــس الفواصــل بي�ــن الواقــع والعوالــم البديلــة التي يســتحضرها 
عقلــه. 

Mehdi AYOUCHE أنيس الأسود 
Réalisateur, né en 1990 a Fès. Il a  étudié le cinéma en Ukraine. Il a réalisé 
son premier court métrage. «Four», en 2017, puis «Alopsy», en 2020, qui a 
remporté plusieurs prix, et  «The driver» en 2022. 

مــخرج، مــن مواليــد 1990 بفــاس. درس والســينما فــي أوكراني�ــا.  أخرج فيلــم »فــور« عــام 
2017 فــي أوكراني�ــا، ثــم »ألــوبسيّ« عــام 2020، وحصــل علــى العديــد مــن الجوائــز.  وفــي 

عــام 2022، أخرج  »الســائق«.
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MASTERCLASS
مـاستركـلاس
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CINÉMA ET DISTRIBUTION : « STRATÉGIE DE DIFFUSION 
AUDIOVISUELLE » 

MASTERCLASS  

Dans un contexte marqué par un développement technologique rapide et des évolutions dans 
les habitudes de consommation artistique, les stratégies de diffusion audiovisuelle sont devenues 
essentielles pour assurer le succès de tout projet cinématographique. Elles offrent aux producteurs, 
réalisateurs et distributeurs de nouvelles opportunités pour atteindre les audiences et obtenir à la fois un 
succès commercial et artistique.

Ainsi, il est primordial de mettre en lumière les avancées technologiques d’une part, et les changements 
dans les attentes du public d’autre part, soulignant l’importance du marketing des films et la nécessité 
de cibler une audience diversifiée. Par ailleurs, l’avènement du cinéma numérique a donné lieu à une 
multitude de stratégies utilisées dans les médias sociaux, comme l’utilisation de plateformes de diffusion 
numérique et l’organisation de projections spéciales et de festivals de cinéma.

La compréhension des nouvelles tendances et l’utilisation des techniques modernes permettent aux 
producteurs et aux distributeurs de remporter de grands succès en attirant les publics et en fidélisant 
une base de fans pour leurs œuvres cinématographiques..

السينما والتوزيع: »استراتيجيات البث السمعي البصري«

فــي ســياق يتســم بالتطــور التكنولوجــي السريــع والتغيــرات فــي عــادات الاســتهلاك الــفني، أصبحــت 
اســتراتيجيات التوزيــع الســمعي البــصري ضروريــة لضمــان نجــاح أي مــشروع ســينمائي.  فهــي توفــر للمنتجيــن 

ــفني. ــاح ال ــاري والنج ــاح التج ــق النج ــر وتحقي ــى الجماهي ــول إل ــدة للوص ــا جدي ــن فرصم ــن والموزعي والمخرجي

 وبالتالــي، لا بــد مــن تســليط الضــوء علــى التقــدم التكنولوجــي مــن ناحيــة، والتغيــرات فــي انتظــارات الجمهــور 
مــن ناحيــة أخرى، مــع تبي�ــان أهميــة تســويق الأفلام وضرورة اســتهداف جمهــور متنــوع. علاوة علــى ذلــك، أدى 
ظهــور الســينما الرقميــة إلــى بروز العديــد مــن الاســتراتيجيات الموظفــة فــي وســائل التواصــل الاجتماعــي، مثــل 

اســتخدام منصــات التوزيــع الرقميــة وتنظيــم الــعروض الخاصــة والمهرجانــات الســينمائي�ة.

ــة للمنتجيــن والموزعيــن تحقيــق نجــاح كبيــر فــي   يتيــح فهــم الاتجاهــات الجديــدة واســتخدام التقني�ــات الحديث�
ــينمائي�ة. ــة لأعمالهم الس ــة مخلص ــدة جماهيري ــاء قاع ــر وبن� ــذب الجماهي ج
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Biographie du superviseur سيرة ذاتي�ة للمؤطرةسيرة ذاتي�ة للمؤطرة

مـاستركـلاس
Monique R. White est productrice et directrice de 
production. Elle est connue pour Revenge Strategy (2016), 
Helix (2015) et Bloodrunners (2017).
Monique a vécu en France pendant 13 ans où elle a facilité 
des liens étroits avec les acheteurs européens, ainsi qu’avec 
les diffuseurs, acquérant une compréhension profonde 
des besoins de chaque territoire. Après son retour à Los 
Angeles début 2015, elle dirige désormais les efforts de 
vente à l’échelle mondiale et acquiert stratégiquement des 
films commerciaux de producteurs externes.
Avec plus de 25 ans d’expérience dans l’acquisition, la 
vente et la production/développement, Monique a occupé 
les postes les plus élevés de sa carrière au sein de sociétés 
telles que Movie Ventures, ICAP/Moving Pictures, First Look, 
Keystone, GRB, etc. De plus, elle a directement représenté 
de nombreux producteurs internationaux et nationaux ainsi 
que leur liste de projets.

Monique R. White - USA
EXÉCUTIVE PRODUCER

مونيك ر. وايت  - الولايات المتحدة الأمريكية 
منتجة تنفيذية

ــام«  ــتراتيجية الانتق ــة ب »اس ــي معروف ــاج. وه ــرة إنت� ــة ومدي منتج
)2016( ، »اللولــب« )2015( و »فرســان الــدم« )2017(

ــات  ــهلت العلاق ــث س ــا حي ــدة 13 عامم ــا لم ــي فرنس ــت ف ــك عاش موني
الوثيقــة مــع المشــترين الأوروبيي�ــن، بالإضافــة إلــى البــث الــذي 
ــا لاحتي�اجــات كل إقليــم. بعــد الانتقــال مــرة أخرى 

م
ــا عميق أدركــت فهمم

ــع  ــود البي ــود الآن جه ــام 2015، تق ــة ع ــي بداي ــوس ف ــوس أنجل ــى ل إل
علــى مســتوى العالــم بالإضافــة إلــى اقتن�ــاء أفلام تجاريــة بشــكل 

ــن. ــن خارجيي� ــن منتجي ــتراتيجي م اس
ــا فــي مجــال الاقتن�ــاء والبيــع والإنت�ــاج/ بخبــرة تزيــد عــن 25 عامم

مســيرتها  طــوال  المناصــب  أعلــى  فــي  مونيــك  عملــت  التطويــر، 
آيكاب/موفينــج  فينتــشرز،  موفــي  مثــل  شــركات  فــي  المهني�ــة 
ــى  ــة إل ــخ. بالإضاف ــي، إل ــي آر ب ــتون، ج ــوك، كيس ــت ل ــشرز، فرس بيكت
ــن  ــن والمحليي� ــن الدوليي� ــن المنتجي ــد م ــل العدي ــت بتمثي� ــك، قام ذل

مباشــرة وقائمتهــم مــن المشــاريع.
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« DE LA BROUETTE AU DRONE. »
MASTERCLASS  
Tout au long de sa carrière de plus de 60 ans, Mohamad  Abderrahman Tazi a été un témoin 
privilégié et un acteur important de l’évolution du cinéma marocain. Depuis ses débuts avec 
les modestes « plans à la brouette » jusqu’à l’incorporation de technologies de pointe comme 
les drones dans ses œuvres récentes, son parcours a suivi de près la trajectoire du cinéma au 
Maroc.

La masterclass qui lui est dédiée lors de ce festival promet d’être une plongée intéressante 
dans le passé, le présent et l’avenir du cinéma marocain. En s’appuyant sur sa riche expérience 
et ses perspectives personnelles, il cherchera à inspirer les futurs réalisateurs et cinéphiles, 
les encourageant à embrasser l’innovation et la créativité tout en respectant les spécificités du 
cinéma marocain.

Pour tous les passionnés de cinéma ou ceux curieux de découvrir le paysage culturel du Maroc, la 
masterclass de Tazi offre une rare opportunité d’apprendre auprès d’un pionnier de l’industrie.

»من عربة اليد إلى الطائرة بدون طيار«

طــوال حياتــه المهني�ــة التي تزيــد عــن 60 عامــا، كان محمــد عبــد الرحمــن التــازي شــاهدا متميــزا وفــاعلا هامــا فــي 
تطــور الســينما المغربي�ــة.  منــذ بداياتــه مــع لقطــات »عربــة اليــد« المتواضعــة إلــى دمــج التقني�ــات المتطــورة 

مثــل الطائــرات بــدون طيــار فــي أعمالــه الأخيــرة، اتبعــت رحلتــه عــن كثــب مســار الســينما فــي المغــرب.

 ويعــد الــدرس الســينمائي المخصــص لــه خلال هــذا المهرجــان بمثابــة رحلــة مثيــرة للاهتمــام فــي مــاضي وحاضــر 
ــى  ــعى إل ــخصية، سيس ــره الش ــات نظ ــة ووجه ــه الغني� ــن خبرت ــتفادة م ــة.  وبالاس ــينما المغربي� ــتقبل الس ومس
إلهــام مخرجــي المســتقبل وعشــاق الســينما، وتشــجيعهم علــى تــبني الابتــكار والإبــداع مــع احتــرام خصوصيــات 

ــة. الســينما المغربي�

 لجميــع عشــاق الســينما أو أولئــك الذيــن لديهــم فضــول لاكتشــاف المشــهد الثقافــي فــي المغــرب، يوفــر درس 
التــازي الســينمائي المقــدم فرصــة نــادرة للتعلــم مــن أحــد رواد الســينما بالمغرب
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Biographie du superviseur سيرة ذاتي�ة للمؤطرسيرة ذاتي�ة للمؤطر

مـاستركـلاس
Né le 3 juillet 1942, est un cinéaste, scénariste et directeur 
de la photographie marocain. Il est diplômé de l’Institut 
des hautes études cinématographiques (IDHEC) de Paris. 
En 1974, il a étudié la communication à l’Université de 
Syracuse, à New York.
L’un des artistes les plus vénérés au Maroc, Tazi a réalisé 
plusieurs films acclamés par la critique, dont «6 et 12», «Le 
Grand Voyage», «Les voisins d’Abou Moussa» et «Al Bayra», 
la vieille jeune fille. 
Le parcours professionnel de Tazi s’étend sur plusieurs 
décennies, au cours desquelles il a produit et réalisé de 
nombreux films qui ont été acclamés par la critique tant au 
niveau national qu’international. Il est connu pour explorer 
des thèmes sociaux et politiques, s’inspirant souvent de 
l’histoire marocaine et de la société contemporaine. 
Outre la réalisation, il est également producteur, écrivain et 
directeur de la photographie.

Mohamed Abderrahman Tazi  - Maroc
RÉALISATEUR 

محمد عبد الرحمان التازي  - المغرب
مخرج 

وُلــد فــي 3 يوليــو 1942، هــو مــخرج ســينمائي، كاتــب ســين�اريو، 
ومصــور ســينمائي مغربــي. تــخرج مــن المعهــد العالــي للدراســات 
درس   ،1943 عــام  فــي  ثــم  باريــس.  فــي   )IDHEC( الســينمائي�ة 

ــورك. ــيراكيوز، نيوي ــة س ــي جامع ــالات ف الاتص
المغــرب، حيــث قــام  الفناني�ــن فــي  ا مــن أشــهر  يعتبــر واحــدم
تــازي بإخــراج العديــد مــن الأفلام التي حظيــت بإشــادة النقــاد، 
ــوسى«  ــو م ــوات أب ــبرى« و »أص ــة الك ــا »6 و 12« و »الرحل منه

و »البايــرة« و »حيــاة الفتــاة«.
ــا وأخرج  ــج خلاله ــود، أنت ــدة عق ــة لع ــازي المهني� ــيرة الت ــد مس تمت
ــا.  ــا ودوليم ــاد محليم ــان النق ــت استحس ــن الأفلام التي نال ــد م العدي
ــية،  ــة والسياس ــع الاجتماعي ــافه للمواضي ــعروف باستكش ــو م وه

ــر. ــع المعاص ــي والمجتم ــخ المغرب ــن التاري ــتلهم م ــا يس ــا م وغالبم
ومصــور  وكاتــب  كمنتــج  ــا 

م
أيض يعمــل  الإخــراج،  إلــى  بالإضافــة 

. ئي ســينما
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Mme El Cheradi, doyenne du théâtre dans les provinces du sud du royaume, 
a débuté en 1977 à l’école «Hafsa Bent Omar» à Tan-Tan. En 1982, de retour à 
Dakhla, elle a rejoint la troupe «Oued Eddahab pour le théâtre et les arts», où elle 
a brillamment joué de nombreuses pièces. Depuis, Mme El Cheradi a suspendu sa 
carrière d’actrice pour se consacrer pleinement au travail associatif, tout en restant 
attachée à l’art dramatique.

En 2008, passionnée par le théâtre, elle a créé le groupe «An-Nour pour le théâtre 
et les arts» et animé plusieurs spectacles dans diverses villes, surtout après avoir 
rejoint en 2014 la section régionale de Dakhla - Oued Eddahab du syndicat 
marocain des professionnels des arts dramatiques.

ــة للمملكــة، خطوتهــا الأولــى  بــدأت الســيدة الشــرادي، قيدومــة المــسرح فــي الأقاليــم الجنوبي�
فــي هــذا المجــال ســنة 1977، فــي مدرســة ”حفصــة بنــت عمــر“ بطانطــان، وعنــد عودتهــا إلــى 
الداخلــة فــي 1982، إنضمــت الــى فرقــة ”وادي الذهــب للمــسرح والفنــون“، حيــث أدت ببراعــة 
عــددا كبيــرا مــن الــعروض المســرحية. ومنــذ ذلــك الحيــن، قررت الســيدة الشــرادي تعليــق 
مســارها كممثلــة مســرحية وتكريــس نفســها قلبــا وجســدا للعمــل الجمعــوي، وهــو الحلــم الــذي 

طالمــا راودهــا لســنوات، مــع اســتمرار تعلقهــا بالفــن الــدرامي.

وفــي 2008، قامــت الســيدة الشــرادي، الشــغوفة فطريــا بالمــسرح، بت�أســيس مجموعــة 
”النــور للمــسرح والفنــون“ وتنشــيط عــدد مــن الــعروض المســرحية فــي عــدة مــدن بالمملكــة، 
ــة –  ــة الداخل ــة بجه ــون الدرامي ــن� الفن ــة لمه ــة المغربي� ــى فرع النقاب ــا إل ــد انضمامه ــة بع خاص

وادي الذهب فــي 2014.

Fatima 
El Ghaliya 
Achraydi

فاطمة 
الغالية 

الشرادي

CRéatRICES 
des provinces du sud 

مبدعات من 
   الأقــاليــم 

الـجنـوبي�ة
CRéatRICES 
des provinces du sud 

مبدعات من مبدعات من 
   الأقــاليــم 

مبدعات من 
   الأقــاليــم 

مبدعات من 
   الأقــاليــم 

مبدعات من 
   الأقــاليــم 

مبدعات من 
   الأقــاليــم 

مبدعات من 
   الأقــاليــم 

مبدعات من 

الـجنـوبي�ة

Miyala Bouamoud est une artiste de théâtre, de télévision et de cinéma qui a 
participé à plusieurs œuvres théâtrales telles que «Krahlet Sharatate», «Lmamkchi 
Rasou Hami», «El Higab», «Kaskas Al Fadil». Elle a également joué dans des 
productions télévisuelles telles que le film «Woni Bek» sur la chaîne 2M, la série 
«Khayma Ahl Haybeb» saisons 1 et 2 sur la chaîne régionale Laâyoune, la série 
«Oum Al Rijal» sur la même chaîne régionale, et la série «El Tair Ala Min Farko» 
également sur la chaîne Laâyoune.

ميالــة بوعمــود فنانــة مســرحية تلفزيــة ســينمائي�ة شــاركت فــي عــدة أعمــال مســرحية »كرحلــة 
ــال  ــا أعم ــا له ــل«. وأيض ــكاس الفاض ــاب«، »كس ــامي«، »الحج ــو ح ــكشي راس ــرتات« و »لمل ش
ــزء  ــب« الج ــل حيب ــة أه ــل »خيم ــاة 2M ومسلس ــك« قن ــي بي ــم »ون ــا كفيل ــاركت فيه ــة ش تلفزي
الاول والثانــي علــى قنــاة العيــون الجهويــة، مسلســل »أم الرجــال« قنــاة العيــون الجهويــة 

ومسلســل »الطيــر ألا مــن فركــو« علــى قناة العيون الجهويــة أيضــا.

Miyala 
Bouamoud

ميالة 
بوعمود
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Oulia Touir, réalisatrice, actrice, chanteuse et diplômée de l’Institut Supérieur 
d’Art Dramatique et d’Animation Culturelle en 2014, a travaillé sur de nombreuses 
œuvres théâtrales, cinématographiques et télévisuelles, en tant qu’actrice et 
réalisatrice. Parmi ses œuvres les plus importantes, on compte les pièces de 
théâtre : «Imshkeb», «Khaïma Tafrak Aan Khaïma», «El Khalfa», «El Moussouss», 
«Karfaf», «Adimas», «Lfssal Mah Ma’ak», «El Atba», «Lapasora», «Lakasmar», les 
séries : «Raho Winhou», «Ghzi Aynimsh», «Boulmanat», «El Khil Li Matradd Khil», 
«Ldahm», «El Tair Ala Farko», «Karfaf», les films : «Lboulah», «Sahari Selm Wa 
Saâ», «Bla Hfoul», «Mahbas», ainsi que l’album musical «Asli». Elle est présidente 
de l’association Troubadour pour le théâtre et les arts vivants et directrice de la 
société Rola Media pour la production audiovisuelle.

ــيط  ــرحي و التنش ــن المس ــي للف ــد العال ــة المعه ــة، خريج ــة، مغني� ــة، ممثل ــر ، مخرج ــة طوي علي
ــة،  ــينمائي�ة والتلفزي ــرحية الس ــال المس ــن الأعم ــد م ــي العدي ــتغلت ف ــنة 2014, اش ــي س الثقاف
ــة : مســرحية امشــقب، مســرحية خيمــة تفــرك عــن  ــة ومخرجــة، مــن أهــم الأعمــال الفني� كممثل
خيمــة، مســرحية الخالفــة، مســرحية الموســوس، مســرحية كرفاف، مســرحية أديماس، مســرحية 
لفصــال مــاه معــاك، مســرحية العتب�ــة، مســرحية لاباصــورا، مســرحية لاكاســمار، مسلســل راهــو 
وينهــو، مسلســل غزي اينيمــش، مسلســل بولمنــات، مسلســل الخيــل لــي ماتــرد خيــل، مسلســل 
لدهــم، مسلســل الطيــر ألا فركــو، مسلســل كرفــاف، فيلــم لبلــوح، فيلــم صحــاري ســلم واســعى، 
فيلــم بلا حفــول، فيلــم ماهبــاس، ألبــوم موســيقي »أصلــي« ، رئيســة جمعيــة طروبــادور للمسرح 

ــمعي البصري، ــا للإنت�اج الس ــركة رولا ميدي ــرة ش ــة، مدي ــون الحي Oulia Touirوالفن علية طوير

CÉLÉBRATION DES CRÉATRICES DANS LE DOMAINE 
CINÉMATOGRAPHIQUE DES PROVINCES DU SUD

الاحتفاء بالمبدعات في الميدان السينمائي بالاقاليم الجنوبي�ة

Fadila El Hamel est une actrice de théâtre, de télévision et de cinéma ayant à son 
actif plusieurs œuvres télévisuelles telles que «Dar Al Nana», «Snack Al Ammar», 
«Boulmanat», «El Tair Ala Min Farko», «Oum Al Rijal», «Al Barka Al Moshtareka» 
et d’autres. Elle a également participé à plusieurs pièces de théâtre dont «Izlat 
Ijbariya», «As-Sayba» et «Haddara». Sur le plan cinématographique, elle a enrichi 
son parcours avec des expériences marquantes telles que dans les films «Sega», 
«Massayel Sghira» et «Mahbas».

ــا »دار  ــن بينه ــة م ــال تلفزي ــدت اعم ــا ع ــينمائي�ة له ــة س ــرحية تلفزي ــة مس ــل ممثل ــة الهام فضيل
النانــا«، »ســناك العمــار«، »بولمنــات«، »الطيــر ألا مــن فرݣــو«، »ام الرجــال«، »البركــة 
ــا  ــن بينه ــرحيات م ــدة مس ــا بع ــاركت أيض ــد ش ــة. وق ــال التلفزي ــن الأعم ــا م ــتركة« وغيره المش

»عزلــة إجباريــة«، »الســيب�ة« ومســرحية »هــدارة«. 

أما سينمائي�ا لها عدة تجارب أهمها فيلم »سيݣا«، »مسايل صغيرة« وفيلم »ماهباس«.

Fadila 
El Hamel

فضيلة 
الهامل
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FILMS D’ANIMATION 
POUR LES JEUNES 

أفــلام الـرســوم 
     الـمتحــركة للشبــاب
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Date de production : 2023 (73min)
De : Marya Zarif, André Kadi 
Scénario : Marya Zarif
Genre : Animation, Aventure
Nationalité : Canada

DOUNIA ET LA PRINCESSE D’ALEP - Marya Zarif, André Kadi

SYNOPSIS
Dounia a 6 ans, elle quitte Alep avec quelques 
graines de nigelle au creux de la main et avec 
l’aide de la princesse d’Alep, Dounia fait le voyage 
vers un nouveau monde…

FILMS D’ANIMATION POUR LES JEUNES 
أفلام الرسوم ا�متحركة للشباب

السنة : 2023، المدة : 73 د
إخراج : ماريا ظريف وأندريه القاضي

سين�اريو : ماريا ظريف
نوع الفيلم : رسوم متحركة ، مغامرات

البلد : كندا

ملخص الفيلم
يمســاعدة أميــرة حلــب، وبعــض مــن بــذور حبــة البركــة فــي راحــة يدهــا، 
تغــادر دني�ــا، البالغــة مــن العمــر ســت ســنوات، مدين�ــة حلــب مســافرة 

نحــو عالــم جديــد.

دني�ا وأميرة حلب  - ماريا ظريف وأندريه القاضي
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Date de production : 2023 (74min)
De : Fadua El Akchaoui
Scénario : Fadua El Akchaoui, Yucel Kopal
Genre : Animation, Aventure
Nationalité : Netherland

ROMAISSA DE SUPERHELD UIT DE ROTTERDAM - Fadua El Akchaoui

SYNOPSIS
Après la perte de son père, Romaissa et sa mère 
Rabia se retrouvent dans un appartement sur le 
point d’être démoli. Avec l’aide de son ami Lionel, 
ils tentent de le rénover et Romaissa découvre ses 
pouvoirs. Parviendront-ils à sauver leur maison ?

FILMS D’ANIMATION POUR LES JEUNES 
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FILMS D’ANIMATION POUR LES JEUNES 
أفلام الرسوم ا�متحركة للشباب

السنة : 2023، المدة : 74 د
إخراج : فدوى العكشاوي 

سين�اريو : فدوى العكاوي، يوسيل كوبال
نوع الفيلم : رسوم متحركة ، مغامرات

البلد : هولندا

ملخص الفيلم
بعــد فقــدان والدهــا، تجــد روميســا ووالدتهــا رابي�ة نفســيهما في شــقة 
ــا  ــون تجديده ــل، يحاول ــا ليوني� ــاعدة صديقه ــدم. بمس ــك اله ــى وش عل

وتكتشــف روميســا قواهــا. هــل ســينجحون فــي إنقــاذ بيتهــم؟

رميساء من روتردام - فدوى العكشاوي



Dakhla est un petit bout de paradis au sud du Maroc, perdu entre les eaux de 
l´Atlantique et les sables du Sahara. S´y trouver est un délice à consommer sans 
modération. Des kilomètres de plages s´étendent de par et d´autre de la ville : 
l´occasion de se délasser, l´occasion également de se livrer à toutes sortes d´activités 
nautiques.
Ces rivages sont parmi les plus beaux du Maroc. Isolés du monde par le désert 
environnant, ils sont un véritable havre de paix, l´endroit idéal pour se prélasser, 
sous un soleil à 25 degrés toute l´année.
Dans les alentours, deux plages sont particulièrement fameuses, celle de PK25 et 
celle de Foum El Bouir. La première est prisée des amateurs de farniente : c´est 
un lieu de détente, où l´on se baigne tranquillement au milieu des eaux calmes et 
cristallines de la lagune, tandis qu´à Foum El Bouir, l´ambiance est plus animée.
C´est un site voué aux plaisirs de la glisse. Sufeurs, kitesurfeurs et windsurfeurs, qu´ils 
soient amateurs ou professionnels, se retrouvent ici, se laissent porter par les vagues 
et les vents. Plus loin, la pointe de Dragon est un autre spot internationalement 
réputé: les déferlantes y sont impressionnantes et les plus fameux surfeurs se sont 
déjà engouffrés dans ces tubes spectaculaires qui se déroulent sur des centaines 
de mètres.
Porte du désert, ouvrant sur l´Afrique subsaharienne, Dakhla est aussi et surtout une 
porte du paradis! 

DAKHLA, LA 
PERLE DU SUD 
MAROCAIN



ــبان،  ــل الأس ــن قب ــنة 1884 م ــة  س ــة الداخل ــيدت مدين� ــو دي أورو( ش ــب )ري ــب وادي الذه ــارف مص ــى مش عل

واشــتهرت آن كانــت تحــت الحكــم الأســباني باســم »فــيلا سيســنيروس«. و هــي مين�ــاء صغيــر للصيــد  يمتــد علــى 

شــاطئ بحيــرة رائعــة مياههــا فيروزيــة اللــون. وبالإضافــة إلــى اســتقبالها  لآلاف الطيــور المهاجــرة، بمــا في ذلك 

طيــور النحــام الــوردي، يــأوي الخليــج مســتعمرة كبيــرة مــن حيوانــات الفقمــة. كمــا تتــردد علــى مياهــه مجموعــة 

ــبه  ــي لش ــرف الجنوب ــع بالط ــاركا« الواق ــا س ــع »بونت� ــد موق ــن، ويع ــحري والدلافي ــفني�ن الب ــماك الش ــن أس م

الجزيــرة المــكان الأمثــل لمراقبتهــا.

المــكان يعتبــره أبطــال راكــوب الأمــواج  مــن أجمــل المواقــع فــي العالــم، إذ يعــد الخليــج مكانــا مناســبا لممارســة 

كافــة أنــواع رياضــات التزلــج علــى المــاء )3.6.1(... وعلــى الكثبــ�ان الرمليــة أيضــا! وإذا كنتــم ترغبــون في الانســجام 

ــة(  ــة صحراوي ــة تقليدي ــام جماعي ــة  )خي ــام الصحراوي ــل الخي ــت داخ ــم المبي ــة، فيمكنك ــع الطبيع ــل م والتواص

ــ�ة لين�ابيــع »أســماء« الحــارة الــي  بمعســكر ركــوب الأمــواج. كمــا يمكنكــم تجربــة الاســتحمام بالميــاه الكبريتي

تبلــغ حرارتهــا 38 درجــة مئويــة، وذلــك لمــا لهــا مــن منافــع للجلــد ولإضطرابــات الجهــاز التنفــي والعظــام. و مــن 

جانــب آخــر، تصنــف بحيــرة وادي الذهــب »ريــو دي أورو« ضمــن الأماكــن العالميــة المعروفــة بتوفرها علــى ثروة 

ســمكية هامــة جــدا. و يعــد ســمك الكوربيــ�ن أكثــر الأســماك توفــرا فــي المنطقــة. و حــي إذا مــا كنتــم تمارســون 

الصيــد الســاحلي بالصنــارات فيمكنكــم إصطيــاد أســماك قــد يصــل طولهــا إلــى متريــن ووزنهــا إلــى 80 كيلوغرامــا.

الداخلــة وخليجهــا  مــن الأماكــن النــادرة الــي مــا زال بإمــكان الإنســان أن يعيــش مــع  عناصــر الطبيعــة العــذراء في 

وئــام قــل نظيره.

الداخـلـة 
لــؤلـؤة جنــوب 

المغـــرب
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Nous tenons à exprimer notre sincère gratitude à tous nos généreux supporters, sponsors et partenaires de 
Festival International du Film de Dakhla. 

Votre soutien indéfectible et votre engagement ont contribué à faire de cet événement un succès 
retentissant. Grâce à votre soutien précieux, nous avons pu offrir une plateforme unique aux cinéastes du 
monde entier pour partager leurs histoires et leurs visions. Votre contribution a permis de promouvoir le 
cinéma, l’art et la culture dans notre belle région de Dakhla. Nous sommes honorés de collaborer avec vous 
et vous remercions infiniment pour votre confiance et votre appui continu. Nous espérons que cette relation 
fructueuse se poursuivra dans les années à venir, en faisant de chaque édition du festival un événement 
inoubliable. 

Merci encore pour votre soutien inestimable.

نود أن نعبر عن امتن�انن�ا العميق لجميع داعمين�ا الكرام ورعاة وشركاء المهرجان الدولي للفيلم بالداخلة. 

ــا بــكل المقاييــس. بفضــل دعمكــم الثميــن، تمكنــا مــن  دعمكــم المتواصــل والتزامكــم ســاهما فــي جعــل هــذا الحــدث ناجحً
توفيــر منصــة فريــدة لصنــاع الأفــام مــن جميــع أنحــاء العالــم لمشــاركة قصصهــم ورؤاهــم. ســاهمت مســاهمتكم فــي تعزيــز 
الســينما والفــن والثقافــة فــي منطقتنــ�ا الجميلــة بالداخلــة. نشــعر بالشــرف للتعــاون معكــم ونشــكركم بب�الــغ الامتنــ�ان علــى 
الثقــة الــي وضعتموهــا فينــ�ا ودعمكــم المســتمر. نأمــل أن تســتمر هــذه العلاقــة الناجحــة فــي الســنوات القادمــة، حيــث 

ــا لا يُنــى. 
ً
نجعــل كل نســخة مــن المهرجــان حدث

شكرًا مرة أخرى على دعمكم اللا محدود والقيّم.








